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Revolta din „Alföld“.
In numérul nostru de Sâmbătă cu 

privire la sărbătoarea internaţională a 
lucrătorilor scriam :

„Ear’ dacă există „la noi“ ceea-ce există 
în ceealaltă Europă, tot „la noi“ trebue să 
fie ceva, cu ce sé fim înaintea celeilalte 
Europe“.

Prea curând şi într’un mod trist, 
de tot trist, ni-s’a dat satisfacţiunea, 
pentru-că am scris cuvintele citate mai 
sus. Căci pănă când din toată ceealaltă 
Europă telegraful a adus sciri, că săr
bătoarea internaţională a decurs în li
nişte, în comitatul Bichişului la Oroş- 
haza şi Ciaba, în „partea cea mai bine
cuvântată a ţerii“, sărbătoarea interna
ţională a fost stropită cu sânge ome
nesc. Miliţia, scriu în cor carele „pa
triotice“, a trebuit să facă întrebuinţare 
de armele de foc.

Care va să (Jică tocmai acolo, unde, 
după-cum „P. L1.“ numai cu câteva 
4ile mai nainte, convins de superiori
tatea maghiară, scria, că cestiunea lu
crătorilor a luat o direcţiune mai să
nătoasă  ca în alte părţi; acolo, unde 
lucrătorii nu se grupează decât în giurul 
tricolorului patriotic; acolo, unde numai 
„st ră in i i “ fac excepţiune antipatrio
tică, înţelegând sub acest termin pe 
Români şi pe Slovaci, tocmai acolo s’a 
întâmplat revoltă, încât miliţia să facă 
întrebuinţare de armele de foc.

Şi cine s’au revoltat? Străinii lui 
„P. LI.“?

La întrebarea aceasta răspundem 
cu cuvintele ce le împrumutăm din 
„Neues Pester Journal“:

„Ear’ aceia, care s’au adunat şi au 
voit ieri sé omoare pe solgăbirăul, astăzi Ínsé 
în Ciaba pe solgábiréul şi pe comisarul ’i-au 
trântit la pământ şi 'i-au călcat în picioare, 
nu sünt lucrători socialişti din fabrici, nici 
gunoiul din ţeri străine, ci ţerani maghiari, 
lucrători de câmp indigeni, care au dat as
cultare parolei socialiste internaţionale şi 
dintre care mai mulţi rătăcirea lor formida
bilă au trebuit sé o plătească cu sângele lor.

Nu „străinii“, adecă Românii şi 
Slovacii, după-cum în batjocură se în
gâmfa primul oficios al guvernului un
guresc, sünt aceia, care au provocat 
miliţia să intervină cu armele de foc, 
ci cei din „direcţiunea sănătoasă“ şi 
aceia, pe care „Pester Lloyd“ nu-’i 
vede altfel, decât grupându-se în giu
rul „tricolorului patriotic“.

Nu ne bucurăm deloc de apari- 
ţiunile neaşteptate şi care şi pe noi ne

surprind, ca şi pe ceialalţi concetăţeni. 
Pentru-că deşi 4iceam noi, deşi 8a 
scris într’o corespondenţă a noastră din 
Berlin, că lucrurile pot veni acolo, unde 
au venit, nu le aşteptam aşa curând şi 
în forma aceasta.

Unde s’a întâmplat revolta şi 
vărsarea de sânge cu ocasiunea sau din 
ocasiunea sărbării internaţionale, este 
relativ poporaţiunea cea mai bine si
tuată. Nu este avisată, ca cea din 
alte părţi, să iee traista de gűt şi bă
ţul în mână şi să plece spre a nu se 
opri la graniţe, ci scie Dumne4eu în 
ce parte de lume depărtată.

Semn, că atât cei dela „P. LI.“, 
cât şi aceia, pe care „P. L1.“ et corn- 
pagnie îi servesce, nu sünt orientaţi în 
ale patriei; că nu-’şi dau silinţă, sau 
nu sciu să-’şi dee silinţa întru a se 
orienta în ale patriei. Căci altfel cum 
8’ar pută, că încă pănă când nu au 
răsunat osanalele lor în materie de glo
rificare proprie, înaintea nasului lor să 
le vină un babârnac atât de surprin- 
4étor.

Vor fi mai precauţi şi mai docili 
domniile sale dela „P. L1.“ şi toţi câţi 
fac politică „patriotică?“

Poate-că evenimentele dela Oroş- 
hâza şi Ciaba vor mai deştepta pe 
cei-ce au destinele patriei în mână, ca 
să cunoască, că prea se dase ilusiu- 
nilor, prea se încre4use, că numai 
ei sünt ce sünt pe lumea aceasta.

In rîvna lor de a transforma statul 
unguresc în stat maghiar au perdut 
contactul cu patria. Au scăpat din ve
dere cele-ce se petrec într’însa. Ei cu
getă, că toată patria se mişcă în sfe
rele dictate din „casa ţerii“ din Buda
pesta.

Oroşhaza şi Ciaba vin şi în mij
locul ilusiunilor dulci şi îmbucurătoare 
le strigă un straşnic memento!

Acum pricep ei şi că
„. . . noi, care abia avem industrie, în 

ale cărei împregiurimi primejdios gunoite se 
obicînuesc a se desvolta germenii democraţiei 
sociale, trebue sé ajungem sé vedem erumpe- 
rea unei mişcări agrare socialiste, unică în 
anul acesta îu toată Europa“

şi că prea s’au legănat în presu
punerea, că

„poporul nostru este imun faţă cu 
diversele epidemii spirituale, care periodic se 
arată în Europa. . .“

cum scrie tot „N. P. Journal“.
Nu seim, dacă mişcarea turbulentă, 

despre care tot „Neues Pester Journal“ 
asigură, că ia dimensiuni tot mai mari,

va fi în stare de a face asupra cercu
rilor normative din Budapesta o impre- 
siune intensivă şi dăinuitoare. Nu seim, 
dacă vor mai nutri idea de a întări 
elementul maghiar în Alföld cu Sécuii 
din Transilvania, ca sé nu mai emi
greze spre Dunărea-de-jos în regatul 
român; credem ínsé, că Sécuilor li-se 
va împuţina pofta şi plăcerea de a se 
expune experimentărilor, prin care au 
trebuit sé treacă Ciangăii, ca la urma 
urmelor sé ajungă în posiţiunea de a 
revolta cum revoltează cei „mai buni 
patrioţi“ din ţinuturile cele mai „bine
cuvântate“.

Şi Sécuii vor vedé, că nu Românii 
apăsaţi şi prigoniţi, nu Slovacii, cu ai 
căror copii se făceau negoaţe „patrio
tice iiv.ţionale“, nu ceialalţi concetăţeni 
„străini“ revoltează, ci Maghiarii cei 
guguliţi şi la părere purtaţi ca pe mâni. 
Deducţiunea şi pentru Secui, ca şi pen
tru alţii nu poate fi decât, că şi ţeranii 
maghiari trebue sé aibă vre-o causă, 
care îi împinge la fapte desperate. Noi 
sűntem de mult în clar cu situaţiunea, 
care e în stare a produce resultatele, ce 
nu mai pot fi ascunse. Am şi dat în 
diverse rânduri şi forme expresiune ve
derilor noastre.

Tocmai pentru aceste am şi fost 
maltrataţi cum mai réu nu se poate.

Acum se vede, că „inimicii“ pa
triei au fost mai amici decât „amicii“. 
Aceia au sciut demult, că situaţiunile 
care împing la fapte desperate, nu atrag 
şi nu vor inspira desigur nici chiar 
Sécuilor nici un fel de atracţiune.

Bine ar fi, dacă şi cu pagubă, acei-ce 
au destinele patriei în mână ar învăţa 
ceva şi s’ar pune în porţiune de a o 
pute şi feri de evenimentele, din care 
este evident, că miseria dela noi întrece 
ori-ce miserie din ceealaltă Europă, 
pentru-că toată administraţia ţerii este 
în mâni neapte, sau în mânile unor 
oameni, care trăesc numai pentru dînşii 
şi pentru binele lor particular.

Contra4icere ridicolă. Don Chişotul 
liberalismului oficios din Cl u j ,  „Kolozsvár“, 
publică în numérul seu penultim (din 3 Maiu n.) 
doi articoli, unul ca prim-articol, pe care îl 
reproducem mai la vale, altul nemijlocit după 
acesta despre „Invasiunea jidovească“ („Zsidó 
invázió“). Precum află cetitorii în articolul 
„ P r i e t e n i a  s âr  b o - r o mâ  n e a s c â “ or
ganul „patriotic“ şi pe deasupra c l u j  a n  im
pută studenţilor români din B u c u r e s c i  in
toleranţă faţă cu Jidovii, ear’ „ I n v a s i u n e a  
j i d o v e a s c ă “ în Ungaria tolerantul clujan o

combate din résputeri. Da, da. încep şi „pa
trioţii“ noştri cei mai „liberali“ sé se sature 
de voia bună — jidovească. Numai de n’ar fi 
prea târcjiu!

î n  sfîrş it!  Prin rescriptul regesc da
tat din Viena 27 Aprilie contele B e t h l e n  
G lábor, presidentul „ Imltur-egylet “-ului, este 
dispensat dela funcţiunea de fâişpan al comi
tatelor Târnava-mică şi Târnava-mare.

Despre alegerile din România. „Con
stituţionalul“ din Bucuresci, organul partidu
lui junimist, se pronunţă, precum cetim în 
„La Liberté Roumaine“, în următorul chip 
asupra alegerilor săvîrşite: „Trăeaseă partidul 
liberal-conservator! Partidul liberal-conser
vator poate sé-’si împodobească balconul 
clubului seu cu drapele tricolore, să-’şi 
plimbe bătăuşii sei pe strade cu torţele 
amână şi sé se mândrească cu biruinţa sa : 
loan B r ă t i a n u  şi Eugen S t ă t e s e u  au 
căijut în colegiul prim de Ilfov, . . . .  dar’ ne
guţătorul PencovicI a fost ales !“

„Ce pagină mai frumoasă putea visa dl 
L. Catargiu în istoria partidului seu decât 
eşecul oamenilor politici de talia lui loan 
Brătianu şi Eugen Stăteseu prin comerciantul 
PencovicI“.

„Cei dintéi au luptat pentru mărirea 
patriei, al doilea a luptat pentru mărirea ca
pitalului seu; cei dintéi au înscris numele 
lor în istoria patriei noastre, al doilea nu e 
înscris după drept nici în registrele tribuna
lului de comerciu“.

„Noi seim, că în Germania marele B i s 
m a r c k ,  fundatorul imperiului, cuceritorul 
Alsaţiei, a căfjut în luptă învins prin un pă- 
pucar, dar’ acest păpucar nu representa o 
clasă, ci o idee politică, nu o profesie, ci un 
partid. N’a fost o luptă între Bismarck 
şi un păpucar, ci între autocratul şi 
socialistul“.

„Ce representa acest sérman PencovicI, 
învingătorul lui loan Brătianu, alesul cole
giului prim de Ilfov? O clasă socială? Nu. 
Comerciul capitalei ar fi ales un representant 
cu mult mai vrednic decât pe acesta şi în 
tot caşul mai puţin n a i v “.

„Neguţătorul PencovicI representa el cel 
puţin un grup politic? Nu. Sărmanul om 
n’a cugetat toată vieaţa sa la altceva, decât 
a resolva problema, că 2—2 fac 6“.

„Candidatura lui PencovicI, susţinută 
prin guvernul liberal-conservator contra băr
baţilor politici ca dnii loan Brătianu şi Eugen 
Stăteseu, este o adevărată impertinenţă; re- 
sultatul alegerii e o r u ş i n e  p e n t r u  
ţ e a r  ă “.

REVISTĂ POLITICĂ.
S i b i i u ,  24 Aprilie st. v.

Afaoeri interne.
Proiectul pentru reforma ad

m i n i s t r a t iv ă  se discută în continuu 
în comisiunea administrativă a camerei. 
S’au resolvit paragrafii ce privesc pe in
spectorii şcolari şi pe cancelaria cen
trală comitatensă. Apoi comisiunea a 
revenit asupra numirii funcţionarilor.

Dintre adunările municipale s’a 
mai pronunţat pentru reforma admi
nistrativă comitatele E i s e n b u r g ,  
V e s p r i m, ear’ în contra ei comitatul 
Cianad.

După informaţiunea dată de „Ung. 
Corr.“ s e s iunea  ac tua lă  a parla
m en t u l u i  va fi încheiată prin res
cript regesc înaintea Rusaliilor apusene 
şi îndată după sărbători va fi deschisă 
noua sesiune. După constituirea, care 
va consuma 2— 3 4üe> va urma la or
dinea 4ilei reforma admin i s t ra 
tivă.

Tot din acelaşi isvor se vestesce, 
că proiectul de lege pentru judica-  
tura Curie i  în a facer i l e  elec
torale  este textat în mod definitiv de 
ministrul de interne. Proiectul va fi dat 
unei anchete speciale, apoi va fi aşter
nut consiliului de miniştri, aşa încât In 
decursul lunii lui Maiu va puté ajunge 
în discuţiunea camerei.

Convenţlunea comercială austro-germană.
„R e ic h sa nz e i g e r “ din Berlin 

scrie cu data de 4 Maiu următoarele: 
„Negocierile pentru convenţia comercială 
cu Austro-Ungaria sânt într’atâta ter
minate, încât ieri s’a paragrafat proiectul 
de convenţie împreună cu adnexele prin 
comisarii ambelor părţi“.

Toate foile berlineze, afară de cele 
agrare, care nu se pronunţă, scriu ar
ticoli simpatici pentru convenţie. Şi 
„F r e m d e n b la t t “ din Viena a pu
blicat la 2 Maiu n. un articol călduros 
şi informativ despre această convenţie.

Negocierile ambelor state împreună 
cu S v i ţ e r a s’au şi iniţiat şi, precum co
munică „Allgemeine Zeitung“ din Mün
chen, representanţii Austro-Ungariei şi 
ai Germaniei au predat la 3 Maiu în 
Berna proiectul de convenţie.

Raportul între fo r m a m  şi Austro-Ungaria.
De o parte broşura lui Max Bewer, 

cât şi articolul din „Hamburger Nach
richten“ în contra armatei austro-un- 
gare au pus în mişcare o ceată întreagă

FOIŢA „TRIBUNEI"
Scriitorii stricâ-limbâ-

— Scrisoare.. —
De

lacob Negrnzzi

(După „Crestomaţia română“ de I. M a n i  iu.)

Scriitorii strică-limbă se împart în trei 
categorii: Antéia este acea a latinisatorilor 
sau pedanţilor, cum îi numesce Alexandri. 
Puternici într’o vreme, când domniau fără 
mărginire asupra şcoalelor, ei astă<ji scad din 
ce în ce mai mult la numér. Puţinii câţi au 
mai rémas privesc cu ochii plini de lacrimi 
la risipa clădirii lor, risipă ce nu mai pot îm- 
pedeca.

Categoria a doua se compune din ger- 
manisatori: Aceştia, nerepresentaţi în Româ
nia, ci numai în Austria, se deosebesc de cei 
ântâiu prin aceea, că strică limba numai de 
nevoie, nu din principiu. Făcând învăţăturile 
lor în şcoala nemţesci dela vîrsta cea mai fra
gedă, ei îşi însuşesc modul nemţesc de gân
dire şi în acesta scriu şi grăesc românesce. 
La ei se vede un fenomen foarte curios: duş
mani de moarte ai germanismului, de a cărui 
întindere printre Români tremură ca de cea 
mai mare primejdie ce ameninţă naţionalita
tea noastră, tocmai ei sânt acei ce-’l introduc, 
fără voe, în mulţimea poporului. Chipul lu
crării lor este acesta: Ei iau frasa nemţească 
şi schimbă fiecare cuvént cu unul românesc; 
dar’ necunoacénd limba lor, parte iau cuvinte

latine neîntrebuinţate şi necunoscute de popor, 
parte alcătuesc cuvinte întortoebiate, care au 
de scop de a reproduce întocmai pe cele nem
ţesci, dar’ firesce nu deşteaptă în mintea Ro
mânului nici o idee limpede. Cuvintele sună 
ciudat încă*).

Categoria a treia, cea mai numeroasă 
şi mai primejdioasă, se compune din acei-ce 
vom numi franţoziţii. Istoria lor începe pe la 
anii 1845—46, când un numér de tineri cres
cuţi în Paris se întoarseră în patrie. încân
taţi de strălucirea civilisaţiei franceze, pe 
care o văzuseră deaproape, uimiţi de deo
sebirea cea mare diutre patria lor şi 
ţeara, în care petrecuse un timp atât de 
îndelungat, plini de entuBÎasm şi cu inimi 
tinere şi lesne creijătoare, ei începură de 
îndată a lucra la reformarea societăţii 
noastre. Această activitate a lor avu cea 
ântâia urmare practică în anul 1848, când 
plini de încredere în principiile ce supseseră 
în şcoalele şi societatea franceză, se măguliră 
cu speranţa, că vor pute întocmi ţeara noa
stră după chipul şi asemănarea acelui popor, 
mare, viteaz, generos şi luminat, cu care 
avem o depărtată înrudire prin comuna noa
stră origine şi prin oare-care foarte puţine şi 
foarte mici asemănări de caracter. Lucrarea 
acestor tineri entusiasti avu urmări bune şi 
rele, pe care le simţim mai mult acum decât 
atunci, şi care se vor judeca cu mai mare drep
tate şi nepărtinire încă de generaţiile viitoare. 
In privinţa limbii, de care singură ’mi-arn

*) Aceste stări de lucruri au început se se ame
lioreze în tr’un mod foarte îmbucurător. Negruzzi scria 
aceste la 1877.

propus sé vorbesc aici, se poate spune, că la 
început acei din tineri, ce aveau menirea de 
a deveni autori, au făcut numai bine. Mai 
moderaţi în această privinţă, decât în privinţa 
politică şi socială, ei au desvélit limba româ
nească pe calea apucată de scriitorii buni cei 
am avut la începutul veacului nostru, mai 
cu seamă dela 1821 încoace.

Cu începerea reformelor s’au înfiat 
şi un număr mare de cuvinte luate din limba 
franceză, dar’ mai toate trebuitoare şi folosi
toare: ei scriu românesce aşa de curat, încât 
ori-ce scriere a lor ne place şi ne atrage pe 
nesimţite. De sigur, că tot aşa ar fi urmat 
mersul şi propăşirea limbii, dacă deodată, cam 
dela proclamarea unirii principatelor, ne-ar fi 
apucat pe toţi o ameţeală neînţeleasă şi, cu
prinşi ca de un vîrtegiu, nu am fi început a 
sfărîma cu o grabă şi o rătăcire nepricepută 
tot ce ne rămăsese . din trecut, binele ca şi 
răul. Causa acestei mişcări oarbe trebue să 
fie crescerea străină ce am apucat a da celui 
mai mare număr al copiilor noştri. Cu in
troducerea deplinei egalităţi de drepturi, copiii 
din toate clasele sociale se trimeteau de mici 
în Paris, unde, înstrăinaţi de ţeară, de părinţi, 
desfăcuţi de toate amintirile naţionale şi 
atraşi de acel popor francez, care ca nici un altul 
are meşteşugul de a place şi de a contopi ele
mente străine în sinul seu, se depărtau fără voe de 
legăturile patriei şi se întorceau străini în 
mijlocul poporului lor. Plecaţi de mici ca 
Români buni, ei se întorceau mari ca răi 
Francezi.

în ţeară ínsé reformele începute îi siliau 
mai pe toţi să între în vieaţa publică, pentru

care cunoscinţa limbii românesci era neapă
rată. în saloane, în corespondenţă şi în con
vorbiri private limba franceză se introdusese, 
dar’ în vieaţa publică aceasta era cu nepu
tinţă. Deci în graba de a se arăta, de a ajunge, 
de a câştiga, de a străluci, ei nu mai aveau 
nici timp, nici plăcere de a se munci întru 
învăţarea limbii părintesci şi astfel parte de 
nevoie, parte de uşurinţă, ei vorbiră şi scriseră 
românesce aşa cum ie venia mai îndemână, 
adecă cu construcţia franceză şi cu cuvinte 
franceze. Nici măcar nu-’şi dădeau osteneala 
de a înlocui în frasele lor 4>cerea străină cu 
una românească, precum se încearcă a face 
Românii din Austria, ci puneau în pripă pe 
cea franceză fără mai multă cercetare. Legi 
noue impunendu-se poporului cu grămada, 
textul acelor legi ne înfăţişează o icoană cre
dincioasă a limbii lor. Prelfingă aceasta vi
eaţa noastră politică, aşa precum ni-au fă
cut-o instituţiile de astăiji, aducând cu sine 
îmulţirea şcoalelor, parlamentarismul cu cu
vântările sale, întinderea jurnalismului, a tea
trului, în toate aceste se vede o neîngrijire şi 
o necunoscinţă a limbii cu atât mai mare, cu 
cât pripa lucrării nici le mai lăsa un timp de 
cugetare cât de mic. Acei, care nu învăţase 
la şcoală străină trebuiră să urmeze pilda lor, 
parte de nevoie, precum advocaţii, judecătorii, 
împricinaţii şi toată gloata micilor funcţionari 
cbiemaţi de a ne pune în lucrare nămolul de 
legi noue ce câijuse pe capul lor, parte de 
ruşine, ca să nu fie învinovăţiţi, că sünt oa
meni inculţi şi ruginiţi. Chiar bătrânii, cu
prinşi de frigurile ce bântuiau întreaga noa
stră societate, alergau orbiş înainte în această

goană obştească; ba ce e mai mult, autori şi 
poeţi buni, care odinioară încântase poporul 
românesc cu scrierile lor, se grăbiau în ediţii 
noue a-’şi asemăna limba după modă, şi stri
cau astfel cu o mână hulitoare frumseţa limbii, 
cu care deşteptase printre Români simţirea 
naţionalităţii câteva 4eC]* de ani mai înainte. 
Domnii G. Sion, C. Boliac şi mulţi alţii, 
printre care răsar mai cu seamă Bolintineanu 
şi Eiiad, ne dau cele mai lămurite pilde des
pre aceasta. Câţiva scriitori din 1848, pu
ţini la număr, între care mai cu seamă V. 
Alexandri, — ei care începuse mişcarea re
formelor, — stăteau acum uimiţi în faţa fap
telor ce se petreceau înaintea ochilor lor. 
După oare-care încercări de a opri puhoiul 
prin bune sfătuiri, sau prin luări în rîs, vă- 
4end, că rămân nebăgaţi în seamă, ei se re
trăsese plini de mâcbnire din mişcarea gene
rală. Poporul aluneca neoprit pe acest po
vârniş primejdios pentru individualitatea sa, 
când deodată mărimea răului pare a fi pro
dus deşteptarea: Bunul simţ se arătă din nou, 
mai ântâiu sfiicios, apoi cu tot mai mult cu- 
ragiu pe fiecare 4* ce merge. Dar’ cu ce 
duşmani, cât de puternici şi cât de numeroşi 
are să se lupte! Cu mai întreaga adunare a 
legiuirilor, cu tot aparatul regulamentelor de 
administraţie, cu scriitorii jurnalelor politico- 
literare, cu cei mai mulţi oameni politici şi, 
ce e mai primejdios, cu un foarte însemnat 
număr de învăţători şi scriitori. Insă isbânda 
nu poate fi îndoelnică. Limba nu poate fi 

/ scoasă cu mesteşugire şi năprăsnicie din ca
lea ei firească, căci dacă Românii au perdut 
alte tradiţii ale lor prin întâmplările istorice,
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de pene la noi şi în Germania. Organe 
de presă importante, precum „Nord
deutsche Allgemeine Zeituug“, „Allge
meine Zeitung“ din München şi „Frem
denblatt“ din Viena s’au pronunţat în 
această cestiune. Toate aceste organe 
constată parte, că Bismarck n’are nimic 
de a face cu acele scrieri, care sünt 
tendenţioase şi neîntemeiate, de altă 
parte, că schimbări în raporturile între 
Germania şi Austro-Ungaria sünt astăzi 
mai mult ca ori-şi-când excluse.

0 enunciaţiune importantă a împăratului 
Germaniei.

La banchetul diu D ü s s e l d o r f  
împăratul W i l h e l m  a pronunţat ur
mătoarele cuvinte: Aş voi ca pa c e a  
e u r o p e a n ă  să atîrne dela Mine; 
m’aş îngriji Eu, ca ea să nu fie con
turbată. Eu nu voiu lăsa nimic ne
cercat pentru-ca ea să fie susţinută. Pe 
terenul legislaţiunii interne nu voiu pă
răsi nici câtuşi de puţin calea apucată. 
Mă voiu îngriji din toate puterile, ca 
în industrie să se facă dreptate şi lu
crătorului şi stăpânului. U n u l  e domn 
în ţeară şi acesta sünt Eu. Nu voiu 
suferi pe altul.

Revolta muncitorilor din Oroşhaza 
şi Bichiş-Ciaha-

Or o ş h a z a ,  1 Maiu. Clubul lucrăto
rilor de aici a voit a sérba d 'l,a de 1 Maiu, 
— deşi s’a dat ordin de oprire, — în locali
tăţile reuniunii. In local era arborat un stin
dard alb cu inscripţiunea: „Libertate, egali
tate şi frăţietate“, care la porunca autorită
ţilor a fost depărtat de gendarmerie. Mulţi
mea poporului a trimis din mijlocul ei o de- 
putaţiune la pretorul cu rugarea de a încu
viinţa adunarea şi a preda stindardul. După- 
ce acest pas a rămas fără succes, s’a dus 
la pretorul o deputaţiune de femei, dar’ fără 
de a exopera ceva. Când pretorul a înţeles 
atitudinea ameninţătoare a poporului a recui- 
rat ajutor militar din Bichiş-Ciaba. Au sosit 
numai decât 70 de infanterişti, care erau co
mandaţi de trei oficeri. Apariţiunea miliţiei 
a mărit iritaţiunea mulţimii compuse din vre-o 
câteva mii, care se adunase înaintea oficiului 
pretoriai. Abia s’au aşetjat soldaţii în rînd, 
şi o femeie a şi a r u n c a t  cu  o p e a t r ă î n  
oda i a ,  în care se aflau pretorul suprem şi 
căpitanul orăşenesc. S’a dat un sigual de 
trompete şi după liniştea ce s’a făcut mulţi
mea a fost recercată a se împrăscia. In loc 
de a da ascultare acestei recercări, poporul a 
spart toate ferestrile edificiului pretoriai şi se 
aucfiau strigăte ca: „O m or î ţ i  pa  p re  tö 
r ü l i “ Gendarmii călări şi miliţia au păşit 
după aceasta înainte cu b a i o n e t e l e  scoase. 
Nevoind mulţimea a se depărta din loc, 
gendarmeria a început a da cu sabia; co
manda „foc 1“ a răsunat şi numai decât trei 
salve puseră aerul în mişcare. La aceasta po
porul a luat-o la fugă în toate direcţiunile. 
După-cum s’a constatat, au fost rănite mai 
multe persoane. Au urmat numeroase ares
tări, după care s’a dispus Starea de asediu. 
Seara toate cârcimele au fost închise şi pa
trulele străbateau stradele. Din alte localităţi 
ale comitatului d. e. din Bánfalva, Szénás şi 
Almás încă s’au anunţat asemenea tumulte.

O r o ş h a z a ,  1 Maiu. Agitaţiunea pen
tru adunarea poporală de a<fi * început pe 
la începutul lunii trecute. Partidul social-de
mocrat al lucrătorilor din Budapesta a trimis

limba a rămas deapururea vie şi statornică; 
ea nu a fost perdută şi regăsită, ci a urmat 
drumul ei încet şi regulat. Literatura popu
lară, ce acum se adună, ne dă despre acea
sta cea mai bună dovadă şi este cel mai pu
ternic sprigin al bunilor scriitori. Dealtmin- 
trelea ceea-ce mă mângâie este, că prin res- 
timpuri asemănate au trecut şi alte popoare. 
Pe la sfîrşitul veacului al 17-lea mulţi autori 
englezi, uimiţi de strălucirea literaturii fran
ceze, care atunci ajunsese în privinţa formei 
la culmea frumseţii, şi atraşi de înrîurirea 
politică şi socială a Franciéi asupra poporu
lui englez, căzură în acelaşi păcat, deşi nu 
într’un grad aşa de întins. In Germania ase
menea este sciut, cum frumoasa limbă a lui 
Luther fusese schimonosită şi prin latinisări 
nesfîrşite ale pedanţilor şi mai cu seamă prin 
înrîurirea scriitorilor ce urmau cu atîrnare 
pe literaţii francezi, pănă-ce un mare critic 
şi un însemnat număr de autori geniali 
arătară poporului lor calea cea adevărată. 
La noi, deşi epoca oamenilor de geniu 
poate nu a venit încă, tot răul pare a fi 
ajuns la culme. Trebue să mai dovedesc 
aceasta cu exemple? N'aş ave decât a lua 
în mână mai ori-ce carte nouă, mai ori-ce 
număr de jurnal din cele-ce apar pe fiecare 
d i; n’aş ave decât a cita ori-ce cuvânt ţinut 
în corpurile leguitoare sau înaintea vre-unui 
tribunal. Cu alt prilej, sünt acum <jece ani, 
am mai luat în rîs această străinomanie in
trodusă în limba noastră.

în 5 Aprilie aici pe unul dintre conducătorii 
sei, pe Dr. Sigismund Cs i l l a g ,  care a condus 
agitaţiunea. Tot asemenea încă pe la înce
putul lunci lui Aprilie a fost anunţată de 
cătră clubul lucrătorilor adunarea de a(ji, în 
al cărei program se afla între altele şi înfiin
ţarea unui partid social-democrat. Oficiul 
pretoriai local, căruia ’i-s’a anunţat adunarea, 
a oprit ţinerea acesteia pe motivul, că clubul 
lucrătorilor în sensul statutelor nu se poate 
ocupa cu politica şi că tema soeial-democra- 
ţiei ar fi politică. Cu toate aceste clubul lu
crătorilor a ţinut adunarea, prin ce a ajuns 
lucrul la durer asele atacuri. Printre răniţi 
se <jice, că se află mai multe femei. Clubul 
lucrătorilor a fost încuiat din partea autori
tăţii. Agitaţiunea social democrată s’a făcut 
nu numai în Oroşhaza, ci şi în Csorvas, Tót
komlós, Mezőberény, Puszta-Földvár, Bán
falva şi Bichiş-Ciaba.

O r o ş h a z a ,  2 Maiu. Protopretorul Oör- 
dögh a trimis clubului lucrătorilor încă pe la 
începutul săptămânii o hârtie, prin care 
opresce în <j*ua de 1 Maiu ori-ce convenire, 
precum şi arborarea vre-unui stindard. 
Această hârtie a fost îmanuată presidenlului, 
notarului şi cassarului clubului, care au ade
verit primirea. Cu toate acestea ieri a fost 
arborat stindardul şi au urmat amintitele tu
multe. Pe la 11 oare noaptea a sosit aici 
încă o campanie de infanterie ; cu trenul de 
dimineaţa a sosit astăzi aici vicecomitele 
Jancsovics. Acum domnesce linişte deplină. 
Cu trenul dela ameadi miliţia se va reîntoarce 
la Ciaba. Mâne va avé loc sărbătoarea po
porală a tinerimii comerciale.

Bi c h i ş - Ci a ba ,  2 Maiu. Astăzi de dimi
neaţă s’au adunat înaintea casei orăşenesci 
mai mulţi de o miie de lucrători şi au cerut 
directa admanuare a ordinului, prin care a 
fost oprită adunarea muncitorilor. Comisarul 
present a trimis curând după protopretorul 
S z t r a k a ,  care a apărut momentan şi a în
cercat a mulcomi mulţimea, ceea-ce nu ’i-a 
succes. Când Sztraka a voit să se reîntoarcă 
în oficiul seu, 'l-au urmat mai mulţi lucră
tori, care'l-au t r â n t i t  l a p ă m â n t  şi ’l-au 
c ă l c a t  î n p i c i o a r e .  Tot asemenea au 
tractat şi pe comisar. Atât pretorului, cât şi co 
misarului muncitorii li-au spart în mai multe 
locuri capetele p*in potcoavele dela cisme. 
Tumultul a fost îngrozitor. Au eşit la faţa lo
cului miliţia şi gendarmeria. Mulţimea re
voltătoare a putut ti împrăsciată numai 
prin aceea, că miliţia, care a fost pri
mită de massele iritate cu petri, a păşit 
înainte cu baionetele scoase. Un lucrător a 
fost rănit la umăr, ear’ altul la piept. Un 
soldat a primit o împunsătură de cuţit 
în pântece. Fabricanţii R e i s z  şi R o s e n 
t hal ,  precum şi proprietarul George R o- 
h a s k a ,  care li-au eşit în drum, au fost ame
ninţaţi cu moarte de cătră lucrătorii înfuriaţi 
şi au primit mai multe lovituri. Pană acum 
s’au făcut 20 arestări. Toate cârcimele sunt 
încuiate. Miliţia circulează pe toate stradele. 
O companie a plecat la Oroşhaza. Acum dom
nesce linişte.

Ar a d ,  4 Maiu. O telegramă sosită astă 
noapte aici anunţă, că în Oroşhaza au isbucnit 
noue turburări. Mulţimea colosală adunată îna
intea casei oraşului a ameninţat, că aprind 
oraşul, dărîmă casa oraşului, dacă cei prinşi 
nu vor fi puşi pe picior liber. Autoritatea 
din Oroşhaza cremend, că puterea militară de 
acolo va fi insuficientă, a telegrafat la Arad 
după miliţie. Conform telegramei mulţimea 
a făcut alarm; trei plutoane stau gata de 
drum, ear’ la gară e gata de plecare trenul 
separat __________

Mai cu seamă două vorbe franceze nou 
introduse şi obştesce întrebuinţate sünt cu 
atât mai ciudate, cu cât ele există în ro- 
mânesee din vechi, sub un cu totul alt în
ţeles. Aceste sünt vorbele sol şi cursă. Astăzi 
toată lumea dă cuvântului sol, după limba 
franceză, înţelesul áepdmént, d. e. solul nostru 
este inviolabil; să apărăm solul strămoşesc 
. . . etc., precând sol însemnează un trimis 
sau representant al ţerii, agent diplomatic 
etc., de unde şi solie însemnează legaţiune. 
Ear’ cursă se întrebuinţează astăfji pentru 
cuvântul alergare. In Bucuresci, când sânt 
alergări de cai, afişele lipite pe păreţi în
deamnă publicul să vie la cursele dela Bă- 
neasa. Cât ar fi rîs bătrânii noştri cetind 
asemenea invitări! Ei sciau, că în românesce 
cursă însemnează un instrument sau maşină, 
care are scopul de a prinde pe cineva pe ne
aşteptate, o capcană, şi li-ar fi părut curios 
de a fi poftiţi la o cursă ce li-s’ar întinde, 
în Iaşi afişele îndeamnă pe public să vie la 
alergările de pe şesul Bahluiului. Pentru-ce acest 
cuvânt românesc nu se întrebuinţează şi la 
Bucuresci ? Odinioară Românii nu aveau aler
gări de cai. La înfiinţarea lor, urmată la 
Iaşi cam pe la anul 1850, iniţiatorii acestei 
petreceri s’au întrebat cum trebue să-’i d'°ă 
pe românesce, şi ’şi-au adus aminte de o 
novelă a lui Constantin Negruzzi scrisă în 
anul 1836 şi întitulată o „Alergare de cai“, 
novelă, în care intriga începe la prilegiul unei 
asemenea alergări în Chişinău. Cuvântul era

Universitarii români şi şerbi la 
Turnu-Severin-

Comitetul universitarilor români a 
stabilit următorul program de recep- 
ţiune a studenţilor sârbi la Turnu- 
Severin :

Sâmbătă, 20 Aprilie (2 Maiu).
La oara 6 p. m. membrii comitetelor 

însoţiţi de drapelele lor vor porni din piaţa 
Tudor Vladimirescu la gară, unde vor primi 
pe studenţii universitari români.

Aci, fiind felicitaţi de cătră preşedinţii 
comitetelor respective pentru buna venire, vor 
fi conduşi şi plasaţi la cuartierele destinate.

Duminecă, 21 Aprilie (3 Maiu).
La oara 9 a. m. studenţii universitari 

români, elevii şcoalelor din Severin, delega- 
ţiunea societăţii sârbo-slave şi societăţile de 
cant, fiecare în ordinea de sus cu drapelele 
lor, întruniţi în piaţa Tudor Vladimirescu, vor 
porni de aci cu musica la debarcaderul va
poarelor în portul Severin.

La apariţiunea vaporului, care va avé 
pe bordul seu pe oaspeţii studenţi universitari 
sârbi, aceştia vor fi salutaţi prin salve de tu
nuri, intonarea imnului naţional sârb şi pri
miţi de cătră preşedinţii diferitelor delegaţiuni 
cu discursuri de bună sosire pe pământul 
României.

De aci studenţii universitari sârbi, aceia 
români, comitetele şi diferitele delegaţiuni cu 
drapelele lor vor porni cu musica la biserica 
Grece8cu spre a asculta serviciul divin şi a 
aduce mulţumiri lui Dumnezeu şi rugări pen
tru prosperitatea poporului român şi sârb. 
După aceea plasarea studenţilor sârbi la cuar
tierele lor.

La oara 12 luarea dejunului pregătit 
pentru studenţii universitari sârbi şi români.

După dejun visitarea monumentelor isto
rice ale Severinului şi a grădinii publice, con
duşi studenţii universitari de cătră membrii 
diferitelor comitete.

Seara la oarele 9 concert în sala „Apolo“ 
după un program special.

Luni, 22 Aprilie (4 Maiu).
La oarele 10 a. m. ţinerea conferenţei 

în sala „Apolo“ de cătră studenţii universi
tari sârbi şi români.

Oara 1 p. m. banchet pregătit pentru 
studenţii români şi sârbi.

Oarele 5 p. m. întrunirea tuturor stu
denţilor şi a diferitelor delegaţiuni în ordinea 
primirii cu drapele şi musică, şi conducerea 
studenţilor şerbi spre îmbarcare, urându-le 
bună înapoiere în Sârbia.

Cântarea imnului naţional şerb şi român 
şi salve de tunuri.

Studenţii sârbi vor fi acompaniaţi câtva 
de cătră delegaţi pe vaporul angageat.

Musica pe bord va întona arii naţionale 
sârbe şi române.

Marţi, 23 Aprilie (5 Maiu).
La oara 7 a. m. studenţii universitari 

români adunaţi în piaţa Tudor Vladimirescu 
vor fi conduşi la gară de delegaţiunile socie
tăţilor în ordinea primirii studenţilor sârbi.

La gară, după discursurile de bună că
lătorie, se va încheia festivitatea prin cântarea 
imnului naţional român.

Comitetul r o m â n  e compus din 
următorii domni :

Dr. M. Milotianu, St. Cartianu, Fr. 
Milescu, D. Stăncescu, Z. I. Zaharia, G. Con- 
stantinescu, C. I. Clineeanu, N. Cudcudache, 
Pand. Dimitrescu, G I. Capeleanu, Dr. Găr-

j bun, fiindcă reproducea idea întocmai; era 
introdus de un autor cunoscut, prin urmare 
a fost primit şi s’a păstrat. în Bucuresci însă 
alergările înfiinţându-se abia în anul 1875, 
iniţiatorii au făcut cum fac mai toţi Românii 
culţi de acji; n’au mai cercetat de avem cuvântul 
în limbă sau nu, ei au luat cuvântul fraucez 
fără multă bătaie de cap. De aceea jumătatea 
societăţii pentru îmbunătăţirea cailor din Ro
mânia aflătoare în Bucuresci are curse, ear’ 
a doua jumătate, cea din Iaşi, are alergări!

Dar’ nu numai cuvinte singuratice, ci 
întreaga construcţie a frasei este franceză, ba 
chiar locuţiuni sau <J.icétori şi proverbe fran
ceze se întrebuinţează, traducându-se din cu
vânt în cuvânt.

Pănă într’atâta lumea cultă ’şi-a iden
tificat gândirea şi vorbirea cu cele franceze, în
cât se miră, dacă cineva nu pricepe această 
limbă a lor. Toţi uită, că locuţiunile şi pro
verbele sünt proprietatea exclusivă unui 
popor, sünt eşite din felul seu original de a 
concepe lumea, că s’au alcătuit odată cu des- 
vălirea poporului în toate manifestările vieţii 
sale, şi că având înţeles pentru dînsul, ele 
nu au nici un înţeles pentru un popor străin. 
Dacă aş îutoarce lucrurile şi aş traduce un 
proverb românesc în franţozesce, aceasta s’ar 
vedé de îndată foarte lămurit, aşa d. e. unul 
din cele mai originale şi mai frumoase din 
proverbele noastre: reu cu reu, dar’ mai reu 
făr’ de réu are pentru noi Românii un înţe
les foarte limpede, precând: mal avec mal,

dăreanu, I. Poenaru. Lt. G. Protopopescu, C. 
Sergescu, Mich. Hârgot, C. Scăuer.

Comitetul serbo-slav e compus (lin 
următorii domni:

Ioţa Ristici, I. Krivolic, Teodor Pelcoff,
S. M. Popadic, N. Tekelia, David Borisavle- 
vic, Pera Vucanovie, N. Nicolaevic, Vasile 
Miic, N. Simonovic, Crista Nenciovic, Coman 
Ilievic, Dimitrie Motica, N. Silanobic, Sima 
Reic, Ilie Petcovici.

Comitetul român s’a adresat cătră 
cetăţenii oraşului S e v e r i n  cu urmă
torul apei, datat din T.-Severin 18/30 
Aprilie :

„ C e t ă ţ e n i  S e v e r i n e n i i
„Cu toţii trebue să acordăm toată aten

ţiunea asupra valorii întâlnirii studenţilor 
universitari sârbi cu studenţii universitari 
români.

„Precum sfânta înviere are significarea 
sa pentru popoarele creştine, deasemenea şi 
întrunirea studenţilor ambelor naţiuni, sârbi 
şi români, în cetatea lui Sever are significarea 
întăririi amiciţiei ce trebue să existe între 
ambele popoare.

„Facem apel la sentimentele naţionale, şi 
să căutăm, ca primirea oaspeţilor să fie făcută 
cu toată splendoarea.

„Cetăţeni! Sâmbătă şi pănă Marţi, ddele 
festivităţii, ţineţi arborate la casele voastre 
drapelele naţionale române şi sârbe, împo
dobiţi cu covoare şi ghirlande faţadele caselor 
şi în seara de Duminecă la sf. Pasci ilumi
naţi ferestrile.

„Atât (jiua, cât şi seara, cetatea lui Sever 
să dee semnul de iubire şi înfrăţire.

„Luaţi parte împreună cu soţiile şi copii 
la festivitate în haine de sărbătoare. Matroa
nele române în costum naţional să întimpine 
pe studenţii oaspeţi cu buchete.

„Faceţi astfel ca cu toţii di când Christos 
a înviat, să (jicem totodată trăească studenţii 
universitari români şi şerbi, trăească ambele 
naţiuni“.

Despre călătoria studenţilor români 
dela Bucuresci la Turnu-Severin primim 
din S l a t i n a  următorul raport datat 
din 2 Maiu nou:

„Cu trenul de astătji, Sâmbătă 2 Maiu, au 
trecut studenţii universitari români la Turnu- 
Severin. Atât la Piteşti, cât şi la S l a t i n a ,  
studenţii au fost primiţi în modul cel mai 
sărbătoresc.

La Slatina trenul a stat o jumătate de 
oară. A fost felicitaţi de primar, de directorul 
gimnasiului şi de secţiunea „Olt“ a Ligei pen- 
tru unitatea culturală a Românilor. Entusias- 
mul a fost foarte mare. Publicul a fost re- 
presentat atât de mare, încât gara, deşi foarte 
spaţioasă, nu ’i-a putut cuprinde pe toţi. Vor
birile dlui Drăgoescu, din partea primăriei, 
a dlui A. Crainic, directorul gimnasiului, a 
dlui advocat V. Nestor din partea Ligei, la 
care au răspuns dnii studenţi Mendonidi şi 
Mehedinţi, au fost pline de patriotism româ
nesc şi primite cu aplause şi urale frenetice. 
Musica militară a executat m i multe hore, 
dansate de studenţi şi public. Diua de Sâm
bătă a fost pentru oraşul Slatina o 4> de săr
bătoare“.

Despre decursul întrunirii am pri
mit ieri şi alaltăieri următoarele depeşe 
telegrafice:

T u r n  u-Sever in,  3 Maiu n. Va- 
porul „ De s p i n a  D o a m n a “ a adus 
o s u t ă  studenţi sârbi la Severin. Ei 
au fost primiţi cu salve de tunuri. De
seară oraşul va fi iluminat cu lumină 
electrică. Mâne se deschide conferenţa.

mais pire sans mal este pentru Francezi o 
frasă de om smintit. Dacă noi d'cem am 
mers strună sau am picat de pe drum; nu 
dau Tătarii; mort-copt; calea-valea; na-’ţi-o 
bună; caracteristicul apoi dă! etc. Miile 
aceste de locuţiuni sünt ale noastre proprii, 
înţelese numai de noi, şi fără înţeles pentru 
alte popoare, precum acele străine, ori-cât 
le-am traduce, nu au nici un înţeles şi nici un 
preţ pentru noi.

Toţi acei care vorbesc sau scriu, sau 
învaţă pe copii în această limbă stricată, fac 
numai rău originalităţii poporului nostru. 
Este foarte trist de a vedé, că mulţi tocmai 
din cei-ce au nesfîrşit cuvântul „naţionalitate“ 
în gură şi se laudă cu simţirile lor naţionale, 
ne sfărîmă limba părintească, elementul de na
ţionalitate cel mai puternic. A nu învăţa limba 
poporului, a nu-'şi da osteneala să pătrundi firea/ 
ei adevărată, ci a o privi ca o jucărie pe\ 
care toţi au dreptul să o sfăşie după plac, este 
fapta unui om ce nu respectează deloc na
ţionalitatea sa. Ori de vom schimba limba 
noastră în limbă latină, ori de vom germani- 
sa-o, de vom înăduşi-o sub un nămol de cu
vinte şi diced franceze, fie cu voe, fie fără 
voe, resultatul este acelaşi : dărîmăm cel mai 
trainic element, cea mai puternică temelie 
a naţionalităţii române!

T u r n  u-S ever i n ,  5 Maiu n. în 
principiu s’a primit moţiunea făcută 
după un discurs de o oară a istoricului 
şi vicepresidentului senatului V. A. 
IJrechie. Discursul a fost acoperit de 
aplause frenetice.

«Prietenia serbo-română“.
Sub acest titlu „Kolozsvár“ în nrl 

seu de Luni 4 1. c. publică următorul 
prim articol:

„Vedem şi experiăm, că se fac opintiri 
superflue din partea română şi sârbă spre a 
documenta, că aceste două popoare în ce mod 
extraordinar se iubesc unul pe altul. Nu 
atât din causa curăţeniei sentimentului de iu
bire, a intimităţii pătrunse, ci doar’ mai mult 
din causa pretinsei noastre supărări s’a sculat 
tinerimea română bucuresceană, nisuindu-se a 
îmbrăţişa pe Sârbi, a proclama în Turnul-Se- 
verin comunitatea de interese.

„Caşul e acesta.
„Tinerimea sârbă din Belgrad, admirând 

nisuinţele culturale ale tinerimii române, s’a 
oferit să facă o visită în Turnul-Severin pe 
teritorul român şi acolo, îmbrăţişând tinerimea 
română, să sigileze împreună prietenia, vor
bind bărbătesce, pentru vecie.

„Şi tinerimea română a primit cu bucu
rie acest ofert; a făcut toate pregătirile, ca 
primirea să fie măreaţă şi călduroasă. S'a 
accentuat îndeosebi, că !a sărbătoarea aceea 
din partea română ^nu vor participa decât 
Români.

Tinerimea jidovească şi ceealaltă tine
rime a fost exclusă de a se pute duce la 
Turnul-Severin, şi acolo şi aceasta e un semn 
de iubire faţă cu tinerimea sârbă.

„Pusilanimitatea aceasta desmerdătoare e 
singura amărîciune în beutura dulce, ce ar fi 
să se întindă tinerimii sârbe în Turnul- 
Severin.

„Intre asemenea împregiurări, în ciuda 
pusilanimităţii, tinerimea de altă naţionalitate 
a arangeat independent primirea din parte-’i 
a tinerimii sârbe şi această uouă primire va 
fi înaintea tuturor Sârbilor sobri o dovadă 
despre intoleranţa desmerdătoare a tinerimii 
române.

„Altfel aceste au fost dise numai în 
treacăt.

„După câteva dile aşadară tinerimea ro
mână şi serba va încheia la hotarele noastre 
o legătură prietenească. Guvernul însuşi a 
dispus, ca această sărbătoare să fie splendidă. 
El a pus la disposiţîunea tinerimii române nu 
numai bani, ci şi foarte multe bilete gratuite 
pentru drumul de fer.

„Era timpul de a se încheia această prie
tenie sârbo-română. Căci pănă acum, după- 
cum mărturisesce istoria, Sârbii n’au făcut 
altceva, decât a sârbi bisericile şi averile ro
mâne date pe manile lor. Dar’ şi adi bise
rica noastră română gr.-ort. poartă o luptă 
amarnică contra ingerenţelor bisericii sârbesci; 
şirul lung al proceselor curge înaintea jude
cătoriilor noastre, drept resultatul acelei iu
biri extraordinare, cu care Sârbul se poartă 
faţă cu afacerile române.

„De aceea privim cu bucurie ia conver
tirea Sârbilor, la închinarea acelora înaintea 
valorii de putere intelectuală şi materială a 
Românilor. Sârbii se închină cu dreptul Ro
mâniei, căci ori-cum am lua lucrul, România 
a întrecut în toate privinţele şi pe toate te- 
renele Sârbia. România a arătat lumii, că ce 
poate presta un guvern, înţelegem guvernul 
lui Brătianu, care a fost liberal în toate mă
dularele sale şi care cu toate gândirile sale 
a voit să servească patriei sale şi libertăţii 
publice.

„Se vede însă, că adi România plutesce 
pe o naie cu Sârbia. încheierea de alianţă 
în Turnul-Severin nu se întâmplă din res
pectul independenţei celor două state şi a 
măririi lor viitoare. E munca lui Catargiu şi 
a representanţei rusesci, care se nisuesce să 
împingă pe popoarele din Balcani în abisul 
sferei de interese rusesci, care e atât de 
inimică desvoltării independente.

„Dacă noi în manifestaţiunea aceasta a 
prieteniei sârbo-române n’am vedé altceva, decât 
iubirea adevărată între aceste două popoare, 
am simţi fără îndoeală o adevărată bucurie. 
Dar’ degeaba, noi între tinerii ce se îmbră
ţişează în Turnul-Severin vedem aripile în
tinse ale pajurei Ţarismului, sub care aripi 
e foarte mare umbra şi foarte înăduşitor aerul, 
petrecerea e primejdioaşă.

„Popoarele nu văd totdeauna cum se 
cade. Cercurile mai înalte aruncă pe ochi 
un fel de văl, produc negură, ca escama- 
torii, care împedeeă vederea curată.

„Noi în sufletul nostru sűntem convinş 
despre aceea, că sfera rusească nu se potri- 
vesce nici pentru România, nici pentru Sâr 
bia. Cu deosebire statul cel dintâiu a avut 
atâtea suferinţe din causa Ruşilor, îucât ar 
puté sei acum, că suferinţa aceea nici de 
aici înainte nu va fi în decrescere, dacă 
cumva prietenia comună ar ajunge în Eu
ropa la oare care resultat.
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nLa tinerimea celor două state manifes- 
taţiunea unei astfel de prietenii sub aripile 
rusesci nu e altceva, decât o promisiune re
ciprocă de a primi jugul rusesc. Şi reali- 
sarea acestor evenimente nime nu o poate 
împedeca numai noi, care la alianţa aceasta 
prietenească pe calea aceasta nu putem lua 
parte“.

CRONICA
Dela Curte. Maiestatea Sa împărăteasa 

E l i s a  bejt a s’a reîntors în Viena din călă
toria sa de 3 luni în 2 1. c. n. dimineaţa, 
înalta Doamnă a fost primită la staţiunea din 
Oberhetzendorf de cătră Maiestatea Sa îm
păratul şi Archiducesa M a r i a  V a l e r i a ,  
oare cam cu două oare înainte sosise din Wels 
la Viena. Maiestatea Sa împărăteasa s’a dus 
însoţită de Archiducesa la Lainz.

*
Strămutarea scaunului primaţial.

în ce8tiunea strămutării scaunului primaţial 
din Strigoniu la Budapesta, precum şi relativ 
la persoana, care va fi numită primate, s’au 
ventilat in timpul ultim diferite combinaţiuni. 
„Politische Corr.“ primesce însă din Buda
pesta scirea, că în această afacere nu s’ar fi 
botârît. îrcă nimic. Guvernul din partea sa îşi 
susţine şi mai departe în această privinţă 
punctul seu de plecare.

*
„Wie liáiszt?“ 'Şi-au mai schimbat 

numele următorii Jidovi: în B u d a p e s t a :  
David K o h n  în „Arany“ ; Eduard K o h n  
în „Kemény“ ; — în S t e i n a m a n g e r :  Iohanna 
Catharina, Ida, Elisabeta şi Anna K o b n  în 
„Kun“ ; — In B u d a p e s t a :  Moritz F r i e d 
m a n n  în „Molnár“ ; — în T . - S z t . -
Mi k l ó s :  Jonas R o s e n b a u m  ín „Rozsa“ ; 
— în B u d a p e s t a :  Emil W e i s z m a n n  în 
„Vas“-, — în P e s t a - n o u ă :  Maria O es
t e r r e i c h e r  în „Hajósi“', — în K ö l e s d: 
loan K e h l  în „Bálint“-, — în B u d a p e s t a :  
Markus S c h l a n g e r  în „Kigyösi“ ; îoachim 
G r o s z  în „Nagy“.

*
Alegere de primar neîntărita. Din 

Agram se anunţă: Guvernul ţerii n’a întărit 
alegerea dlui H. H o l j a c  ca primar al ora
şului Agram.

*
Sinucidere. în 30 Aprilie n. s’a sinu

cis în Cluj, — după-cum se presupune din 
causa unui amor nenorocos, — amploiatul de 
asigurare Bela En g e l .

*
Desminţire. „Pester Lloyd“ declară pe 

basa informaţiunilor sale, că scirea despre 
numirea trimisului român din Belgrad, R o- 
sej t t i  S o l es cu ,  ca ministru plenipotenţiar 
al României prelflngă Curtea din Viena, este 
neadevărată.

*
Academia Romană. Cetim în „Ro 

mânui“ (3 1. c. n.): Am spus în unul din 
numerile noastre precedente, că Academia Ro 
mână 'şi-a ales biroul pentru anul 1891—92, 
după-cum urmează: Preşedinte a fost reales 
dl loan Ghica, vice-preşedinţi au fost aleşi 
dnii B. P. Haşdeu, N. Ionescu şi general St. 
Fălcoianu. Secretar general, pe 7 ani, a fost 
reales dl D. A. Sturdza. Dl loan Ghica 
aflându-se în <}'ua acestei alegeri la ţeară, la 
moşia sa Ghergani, membrii Academiei ’i-au 
adresat următoarea telegramă: „Te felicităm 
cu fericire şi în acest an ca alesul nostru 
preşedinte. Să trăesci încă mulţi ani sănătos 
şi voios şi înavuţind literatura română. Colegii 
îţi sunt vice-preşedinţi, Haşdeu, Ionescu, 
Fălcoianu, secretar general Sturdza“. Kogălni- 
ceanu, G. Baritiu, N. Kreţulescu, P. S. Aurelian, 
Papadopol-Calimach, Bacaloglo, Haşdeu, G. 
Sion, Sturdza, Fălcoianu, Caragiani, A. Ro
man, V. Maniu, N. Ionescu, Cobâlcescu, 
Brândză, Vulcan, P. Poni, Quintescu, Negruzzi, 
Porcius, V. Babeş. Domnul loan G h i c a  a 
răspuns colegilor sei academiciani prin tele
grama următoare: „Mulţumesc din suflet 
scumpilor noştri colegi -pentru onorul c e ’mi au 
făcut. Regret cu atât mai mult, că starea 
sănătăţii mele nu ’mi-a permis anul trecut 
a-’mi împlini datoriile ce-’mi impunea o aşa 
de înaltă încredere. Sper cu voi, că anul 
care va începe va fi mai priincios pentru 
sănătatea noastră a tuturor. Trăească Aca
demia Română, emblemul unităţiii naţionale 
şi a progresului“. „loan Ghica“.

*
Medalia comemorativă a Academiei 

Române. Ou ocasiunea iubileului seu Aca
demia Română a fost bătut o medalie come
morativă. Această medalie gravată la Berlin 
prin M. Teege, poartă pe o parte chipul 
Maiestăţilor Lor a regelui şi reginei şi pe 
ceealaltă o Pallas purtând un glob, pe care stă 
geniul gloriei. Pe dungă se află inscripţiunea : 
„Academia Română 1866—1691. Lucrarea 
e foarte frumoasă şi prea delicată. E  o ade
vărată operă de artă, care face autorului 
onoare.

*
Répausul de Dnmineca în România.

Metropolitul-primat al României va presents 
sfântului sinod un proiect de lege relativ la 
répausul de Dumineca. Acest proiect, după-ce 
va fi aprobat de sf. sinod, se va presenta 
corpurilor legiuitoare.

*
Corpurile legiuitoare ale României 

vor fi convocate pe tjiua de 2 Maiu a. c. v.
*

O nouă revistă militară română a
apărut îb Bucuresci sub titlul „România Mi
litară“. Această revistă e creată de oficerii 
de stat major absolvenţi ai şcoalelor de răs- 
boiu. Ea va apără odată pe lună într’o bro
şură, care va conţină aproape o sută de 
pagine.

*
Atentatul asupra miniştrilor bulgari.

Din Belgrad se telegrafează cu data de 2 1.

c. n . : Soirile mai noue anunţă, că Ri zof f  
a făcut înaintea autorităţilor române din 
Craiova m ă r t u r i s i r i  însemnate. După con
statarea identităţii sale, Ri z o f l  va fi predat 
guvernului bulgar. Cu Ri zof f  deodată a fost 
arestat şt tovarăşul seu de drum N o d c h a- 
ref ,  în contra căruia însă nu sünt nici un 
fel de incidii.

*
Regina Italiei insultată ţharului 

„ Wr. Tgbl.“ ’i-se telegrafează din Rom a: 
Sâmbătă pe la oarele 6 seara, când regina 
M a r g a r e t a  a eşit la preumblare cu trăsura, 
a fost greu insultată de lucrătoarea Teresa 
C e n z i. Lucrătoarea a fost numai decât 
arestată.

*
Ambasadorul rusesc din Paris, 

baronul Mohrenheim, a suferit Sâmbătă 
noaptea spre Duminecă, la învierea Domnului, 
în biserica rusească, o grea ameţeală; el căzuse 
la pământ. O frică generală se născuse, 
deoare-ce se credea, că ambasadorul ar fi 
fost lovit de un atac de apoplexie. în stare 
de inconscienţă baronul M o h r e n  h e i m  a fost 
dus de principii Or l of f  şi T r u b e t z k o i  şi 
de cătră generalul F r e d e r i c k s  în sacristie, 
unde s’a recules numai decât. A fost numai 
un adűnc leşin, care a rămas fără urmări.

*
Alegerea lui Bismarck. Resultatul 

definitiv al balotagiului din Geestemünde este 
următorul: Principele B i s m a r c k  a primit: 
10.544; S c h m a l f e l d :  5486 voturi.

*
Istoriograful german al Romei şi 

Atenei medievale, Ferdinand Gregorovius, 
a răposat în 1 Maiu pe la oarele 81/. seara 
în München. Răposatul s’a născut în 16 
Ianuarie 1821 la Neidenburg în Prusia. După 
absolvarea gimnasiului ’şi-a continuat studiile 
la universitatea din Königsberg, unde s’a 
ocupat cu studii teologice, filosofice, poetice 
şi istorice. De timpuriu a dovedit un spirit 
ager şi cunoscinţe vaste. Aceste se pot vedé 
cu deosebire în tr’un studiu al seu despre ma
rele măiestru G o e th e . Fructul studiilor sale 
istorice au fost tragedia „ Mo a r t e a  l u i  T i- 
b e r i u “ şi „ I s t o r i a  î m p ă r a t u l u i  r o m a n  
A d r i a n  şi a t i m p u l u i  s e u “. Dintre în
semnatele sale scrieri istorice mai amintim: 
„ Mo n u m e n t e l e  p a p i l o r  r o m a n i “, „ Is 
t o r i a  c e t ă ţ i i  Roma  în e v u l  m e d i u “, 
„ L u e r e z i a  B o r g i a “, „ A t h e n a i s ,  i s t o 
r i a  u n e i  î m p ă r ă t e s e “ etc. în anii din 
urmă F. G r e g o r o v i u s  trăia parte în 
Roma, parte în M ü n c h e n ,  unde era membru 
al Academiei.

*
Exposiţiunea internaţională din 

Berlin s’a deschis în 1 Maiu în presenţa 
părechii imperiale, a protectoarei împără
teasa F r i d e r i c ,  a diplomaţiei şi a mi
niştrilor.

*
Emile Zola, renumitul romancier fran

cez, a primit permisiunea, de a călători El- 
saţia-Lotaringia, unde voesce să faca studii 
pentru un nou roman al seu. Z o l a  se află 
de preseut acolo.

*
Noua universitate din Lausanne se

va deschide în 17 1. c.
*

Ovreii în Rusia. Despre expulsările 
locuitorilor Ovrei din Rusia „Daily News“ 
află că numai din Kiev au fost siliţi să plece 
vr’o 15.000 de înşi <̂.ilele din urmă; din 
Moscva s’au alungat în una din nopţile tre
cute 160 de Ovrei.

*
Colonie ovreiască în America-de- 

Sud. Se confirmă scirea, că baronul Hirsch 
are de când să iee iniţiativa fundări unei 
colonii ovreiesci în America de-sud. Chieltu- 
elile se vor urca la 150 de milioane, din care 
baronul Hirsch singur va suporta jumătate.

SERVICIUL TELEGRAFIC
al „TRIBUNEI“.

Budapesta, 6 Maiu n. O foaie 
de dimineaţă aduce un exposeu amă
nunţit despre o convenţie, care, după- 
cum se pretinde, ar fi fost efectuită la 
locul competent, în privinţa s a l a r i -  
s ă r i i  f u n c ţ i o n a r i l o r  a d m i n i s 
t r a ţ i  v i, care se vor denumi. Precum 
află „ Ungarische Post“ dela locul cel 
mai competent, nu s’a stabilit încă la 
locul competent nimica definitiv în pri
vinţa salarisării acelor funcţionari.

Liegiu, 6 Maiu n. înaintea locu
inţei inginerului I Du mo n t  a crepat o 
cartuşe de dinamită. Casa a fost stri
cată. Agitaţia e nespusă. în S e r a i n g  
s’a împuşcat cu revolvere asupra gen- 
darmilor. Mişcarea primesce un caracter 
din ce în ce mai neliniştitor.

Berlin, 6 Maiu nou. „Militär- 
Wochenblatt“ va combate broşura „Offene 
Worte über die oesterreichisch-ungarische 
Armee in ihrem Verhältnisse zum deu
tschem Reichsheere“. (Această broşură 
cuprinde o defăimare a armatei austro- 
ungare. Red. „Tribunei“.)

Belgrad, 6 Maiu n. Se aude, că 
visita de Pasci a exreginei N a t a l i a  
la fiiul ei ar fi fost visita de adio.

B ib lio g r a tle .
G. I. L a h o v a r y  a tipărit în broşură 

conferenţa sa asupra Oltului, ce a ţinut-o în 
adunarea generală a societăţii române geogra
fice la 4/16 Martie a. c. E o broşură ele
gantă, care conţine şi o hartă a cursului 
Oltului, dela intrarea sa în România pană la 
gura sa.

La librăria Socec va apăre în broşură 
conferenţa dlui I o n e s c u - G i o n  „România 
în veacul al XVII-lea“.

„Foaia Ilustrată“. Apare în editura „In
stitutului Tipografic“ în fiecare Duminecă. 
Redactor Dr. D. P. Barcianu. Anul I. Nr. 16 
dela 21 Aprilie (3 Maiu) 1891 are următorul 
cuprins: Sola, de Carmen Sylva. Poemă ce
tită de Maiestatea Sa regina României în şe
dinţa iubilară a Academiei Române. (Urmare 
şi fine.) — Limfa lui Koch. Novelă de I. T. 
Mera. (Urmare.) — Afrodita. O povestire din 
vechia Elada. De Ernst Eckstein. Traducere 
din nemţesce. (Urmare din nr. 14.) — Iubi- 
leul de 25 ani al Academiei române. (Urmare 
şi fine.) — Exposiţia din Caransebeş. (Urmare 
şi fine.) — Biserică, şcoală, educaţiune. — 
Literatură şi sciinţă. — Teatru, musicâ şi 
arte preste tot. — De toate şi de pretutin
deni. — Cronica săptămânii. — Sciri per
sonale.

„Foaia Diecesană“. Organ al eparchiei 
gr.-or. române a Caransebeşului. Apare în 
fiecare Duminecă. Redactor loan Ionaş. Anul 
IV. Nr. 16 dela 21 Aprilie (3 Maiu) are ur
mătorul cuprins: Partea oficială. — Partea 
neoficială: Ceva despre cultul bisericii orto
doxe. (Urmare.) — Din popor. De E. Hodoş.
— în memoria lui Antoniu Mocsonyi de Foen.
— Instrucţiune practică despre purtarea so
cotelilor şi administrarea averilor bisericesci. 
De Traian Barzu. (Urmare.) — Exposiţia lo
cală din Caransebeş. — Mulţumite publice.
— Varietăţi.

„Românul Literar“. Apare în fiecare 
Duminecă în Bucuresci. Nr. 15 dela 22 şi 23 
Aprilie (4 şi 5 Maiu) 1891 are următorul cu
prins : D’ale săptămânii. De Rovin. — Dl 
Gr. Ghica. (Cu portret.) — Vineria Pascilor. 
Legendă. — D’ale poporului: Credinţe din 
Bucovina. De Elena Voronca. — Iepurele şi 
ouăle sale. De doamna Gevin-Cassal. — Cu
rierul modei. De Titina. — Mănăstirile şi (bi
sericile din România: Sf. George-vechiu. Cu 
ilusfraţiune.) — Din săptămâna patimilor. No
velă de Don Livio. — Unde te împinge ne
voia. Poveste de Gh. S. Dumitrescu-Ştergeo.
— Origina ouălor de Pasci. — Ramura de 
liliac. De Quida. (Urmare.)

LOTERIE.
Tragerea din 2 Maiu st. n.

Budapesta: 78 3 3  73  4 9  50

Călindarul dileî
25 Aprilie (7 Maiu) 1891.

I n i  i un :  Evang. Marcu.
U r e g o r ia n :  înălţarea Domnului. /ţs

S o a r e l e :  răsare 4.44, apune 7.10

Buletin meteorologic.
Sibiiu, 0 M aiu n. 8 o a re  d im ineaţa .

P re s iu n e a  a trn o sf. in  m m . ‘ 
(M e d iu l lu n a r  7 24 .4  j

T e m p e ra tu ra
d u p ă

O olaiue

M a x im u l 
ş i m in im u l

do
te m p e ra tu ră

D ire c ţ ia
v â n tu lu i

OfSaorygt?l
D ife re n ţa

fHr>
prev ină,

722.5 4 1 . 1 1 + 1 3  8 + 2 8 .3 + 9 .6 s s o
I

Din ţeară í  Maia n. 7 oare dimineaţa.

S t a ţ i u n i l e :
P re a iu n  . 
a tm o sf. 
în  m m .

T e m p e ra 
tu r a

C elsius

V é n tu l

d ire c ţ ia  1 t ă r ia

Budapesta . . 758 +17 .6  1 N 1
Sătmar . . . 759 +20.5 — —

Cluj . . . . 759 +  14.8 V 1
Orşova 758 +13.2 —
Arad . . . . 759 +  10.6 N 3
Panciova . . +21.3 s 5

Sosiţi in Sibiiu.
Dela 3 pană 6 Maiu n.

Hotel „N m rihrer“. Sublocotenentul principe 
Odeskalchi din Cluj. Putzker, cu familia, din Murăş- 
Oşorheiu. O Gell, inginer din Viena. Wolf, Abeles, 
Baumgärtner, A. Schuster, Stein, Lener, Robitseh şi 
Fogarasi din Viena, A. Sommer, S. Keleti, Löbl, 
Engel, Fried şi Braun din Budapesta, Fischer din 
Cluj, Lutsch din Agnita şi W. Hartig din Linz, co
mercianţi. Dr. T rnovszky, medic de regiment din 
Murăş-Oşorheiu. Dr. Schweitzer din Viena.

Hotel „Melzer“. Mökel, profesor din Sas-Sebeş. 
Dr. Barabas, medic sup. din Comorn. I . Fritsch, im
piegat de cai ferate din Budapesta. Gelb şi Fuchs din 
Budapesta, Ebner, Böhm şi Vogel din Viena, Ed. 
König din Triest, I. Haltrich din Reghin, Mayak, cu 
soţia, din Mediaş şi Lang din Orăştie, comercianţi. 
Plesvian şi Valcea, ambii din Bucuresci. Arpa! E r 
dély, oficial postal-telegrafic din Sighişoara. Ober
länder din Viena, Kremer din Mediaş, Albricht şi 
fiiul din Timişoara, M. Fischer din Cluj, Lauter bac h 
şi Szabó din Odorheiul-săcuiesc, comercianţi.

Hotel .H aberman“. I. Reiss, comerciant din 
Alba-lulia. I. Plesorian, cu soţia, din Rîmnic. I. 
Roth, parocli evang. din Gusu. loan Piazar, măcelar 
din Făgăraş. Iosif Ohrenstein, comerciant din Bruiu.

E c o  D o m i c .
S t a r e a  s é m é n á t u r i l o r  î n  U n g a r i a .

R a p o a rte le  d e sp re  s ta re a  s ă m ă n ă tu r ilo r  ce  au  
so s it la  m in is te ru l re g . u n g . d e  a g r ic u ltu ră  
d e la  2 5  A p rilie  p ă n ă  la  1 M a iu  a n u n ţă  u r 
m ă to a re le  :

S ă m ă n ă t u r i l e  d e  t o a m n ă .  D e-a  
s tâ n g a  D u n ă r ii  v e g e ta ţiu n e a  s ’a  p u tu t  n u m a i p u 
ţin  d e sv o lta , g râ u l s ’a r ă r i t  p r in  m a i m u lte  lo cu ri 
şi în c e p e  a  c resce  b u ru ia n ă  în  e l ; to tu ş i 
p a r te a  cea  m a i m a re  e f ru m o s  d e s tu l şi se 
d e sv o a ltă , deşi în c e t, în să  în  c o n tin u u . S ă c a ra  
s tă  în  to a tă  p r iv in ţa  r ă u ;  e  r a r ă ,  su b ţire , 
m ică  şi nu  se  înd esesce , m a re  p a r te  a fost 
în to a rs ă  şi în lo c u ită  cu  orz . R a p iţa  n ’a re u ş it, 
a p ro a p e  p re tu tin d e n e a  e s lab ă . D e -a  d re a p ta  
D u n ă r ii  a  u rm a t  te m p e ra tu r ii  n e fa v o ra b ile  ce  
a  d ă in u itd e  să p tă m â n i o te m p e ra tu ră  m oale , 
p lo io asă  şi în  u rm a  ace le ia  v e g e ta ţiu n e a  
în c e p e  a  se  d e sv o lta . G râ u l şi r a p i ţa  p re s te  
to t  se  p o t in d ic a  ca  m ed io c re , p e  a lo cu rea  
b u n e  de m ijloc. I n t re  D u n ă re  şi T isa  în d eo 
seb i g râ u l se  în d re a p tă  şi se  în d ese sce  pe 
a lo c u re a , în  g e n e ra l e  m ed io c ru  şi m ed io c ru  
b u n . S ă c a ra  p rin  m u lte  lo cu ri e  a tâ t  de 
s lab ă , în c â t  şi a cu m  se în to a rn ă  î n c ă ; o rzu l 
de  to a m n ă  a  fost d ea sem en ea  p rin  m u lte  locuri 
în to rs , în  g e n e ra l e  m ed io c ru  s l a b ;  ra p iţa  
m a re  p a r te  e su b  m e d io c rita te . D e -a  d re a p ta  
T ise i, în  u rm a  te m p e ra tu r ii  re c i şi p lo ioase, 
v e g e ta ţiu n e a  a  s t a g n a t ; s ă m ă n ă tu r ile  de  to a m n ă  
p a r te a  cea  m ai m a re  sü n t s lab e , în c e p  în să  
a  se  în d re p ta ,  în  c e rc u l C aşo v ie i g râ u l în v e r- 
ijesce, a  ră m a s  în să  pe  a lo c u re a  p ă t a t ;  să c a ra  
p e  aco lo  e cu  m u lt m a i r e a  ca  la  în c e p u tu l 
p r im ă v e r ii. R a p iţa  p r in  p ă r ţile  m ai n o rd ice  
a  p e r i t  cu  d e să v îrş ire . R a p iţa  ră m a să  în cep e  
a  d a  în  p a iu  ; p e  ic l-co lea în s ă  e p u s t ii tă  de 
o m i d e ; să c a ra  p re tu tin d e n e a  e  r a r ă ; în  Z ip s  
să c a ra  s ’a  în d re p ta t  n u m a i p u ţin  şi e  a şa  de 
re a , c ă  p a r te a  c ea  m ai m a re  a tr e b u it  în to a rsă . 
D e -a  s tâ n g a  T ise i să m ă n ă tu r ile  de  to a m n ă  
s ta u  fo a rte  s lab . în t r e  T isa  şi M u ră ş  Be v a  
d e sv o lta  v e g e ta ţiu n e a  m a i b in e , d eo a re -ce  a  
in t r a t  te m p e ra tu ră  m ai do m o a lă  şi m ai p lo
ioasă . R a p iţa  în  g e n e ra l , cu  fo a r te  p u ţin ă  
e x c e p ţiu n e , a p e r i t . î n  T ra n s i lv a n ia  în cep  
să m ă n ă tu r ile  a  se  în d r e p ta  şi în d es i.

S ă m ă n ă t u r i l e  d e  p r i m ă v a r ă  de-a  
s tâ n g a  D u n ă r ii ,  cu  to a tă  te m p e ra tu ra  n e fav o 
ra b i lă ,  a u  r ă s ă r i t  f ru m o s  şi p ro p o r ţio n a t, 
o rzu l şi ó v ásu l sö n t fru m o ase . D e -a  d re a p ta  
D u n ă r ii  s ta u  cu  m u lt m ai fa v o ra b il c a  săm ă
n ă tu r ile  de  to a m n ă  şi în  u rm a  te m p e ra tu r ii  
b u n e  ce a  in t r a t  se  v o r în d re p ta  p ro b a b il 
în c ă  şi m ai b in e . în t r e  D u n ă re  şi T is a  să
m ă n ă tu rile  tim p u rii sü n t d e a se m e n e a  sa tis fă 
că to a re . D e -a  d re a p ta  T ise i să m ă n ă tu r ile  tim 
p u rii a u  ră s ă r i t  fru m o s  şi se  d e sv o a ltă  b in e . 
P la n ta ţiu n ile  de  tu tu n  s ö n t  fru m o ase . 
D e-a  s tâ n g a  T ise i tu tu n u l  a  s ta g n a t, 
în t r e  T isa  şi M u ră ş  să m ă n ă tu r ile  de  p r im ă 
v a ră , în  u rm a  te m p e ra tu r ii  n e fa v o ra b ile , nu  
s ’a u  p u tu t  d e sv o lta . O rz u l, o v ă su l, ca rto fii şi 
n a p ii s ta u  b in e . în  T ra n s i lv a n ia  în  g e n e ra l
sö n t b u n e , p e  a lo c u re a  a u  s ta g n a t  în să .

—
E x p o s i ţ i e  a g r i c o l ă  î n  T u r c i a .

„ R o m â n u l“ a n u n ţ ă : G u v e rn u l o to m an  ’şi-a 
p ro p u s  de  a  în to cm i în  c u râ n d  o ex p o siţie  
ag rico lă . O  co m is iu n e  re u n ită  su b  p reşed en - 
ţia  m in is tru lu i d e  co m erc iu  şi lu c ră r i pu b lice  
v a  d e lib e ra  «filele a ce s te  a s u p ra  aceste i 
ces tiu n i. E  v o rb a  de  în to c m ire a  unei ex p o - 
s iţiu n i a g rico le  şi in d u s tr ia le  p e rm a n e n te , 
p u să  su b  d ire c ţiu n e a  u n e i co m isiun i com puse  
d in  m in is te ru l co m erc iu lu i şi d ife rite  p e rso an e  
oficiale.

P r e ţ u l  m ă r f u r i l o r
Piaţa din Sibiiu, 1 Maiu Grâu, hectl. 76 

pănă 82 chilo fl. 6.30 pănă 7 10, grâu mestecat 70 
pănă 74 chilo fl. 5.40 pănă 6. —, săcara 70 pănă 75 
chilo fl. 4.10 pănă 4.50, orz 62 pănă 66 chilo —.— 
pănă —.— , ovés 42 pănă 50 chilo fl. 2.60 pănă
fl. 8.20, cucuruz 70 pănă 74 chilo fl. 4.40 pănă
fl. 4.80, mălaiul 70 pănă 74 chilo fl. 4.50, pănă fl. 5.- - 
cartofi 69 pănă 70 chilo fl. 1.40 pănă fl. 1.60 
sămânţă ue cânepă fl, 8.50 pănă fi. 9.50 mazărea 
76 pănă 80 chilo fl. 5.— pănă 6.— lintea 
78 pănă 82 chilo fl. 8.— pănă fl. 9.—, fasolea 
76 pănă 80 chilo fl. 4.50 pănăfl. 5.50, p ă sa t, 
de grâu 100 chilo fl. 16.60 pănă fl. 16.80, făină nr. 1 
fl. 14.—, nr. 3 fl 14.—, numărul 5 fl. 13. - 
slănină 100 chilo fi. 56.— pănă fl. 60.—, unsoare
de porc fl. 60.— pănă fl. 62.—, său brut fl. 20 —
pănă fl. 22.—, său de lumini fl. 34.— pănă fl. 36.— 
lumini turnate de său. fl. 38.— pănă fl. 40.—, săpun 
fl. 20 pănă fl. 30.—, ten 100 chilo fl. 1.50 pănă 
fl. 1.80, cânepă fl. 32.— pănă fl. 35.—, lemne de foc 
uscate m. cub. fl. 2.50 pănă fl. 3.—, spirt p. 100 
L. 54 pănă 55 cr., carnea de vită chilo 48 cr. pănă 
50, carnea de viţel 38 pănă 45 cr., carnea de porc 46 
pănă 58 cr., carnea de miel —.— pănă — cr., ouă 
10 cu 15 pănă 18 cr.

Tîrgul de rîmători în Steinbruch. în  4 Maiu 
n. s’au no ta t: unguresci bătrâni grei 44- - cr. pănă 
45— cr., unguresci grei tineri 46*/, cr. pănă 47 */, cr 
de mijloc 46,/, cr. pănă 471/, cr., uşori 47— cr, 
pănă 48— cr., m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă  grea —.— cr 
pănă —.— cr., de mijloc 46— cr. pănă 47— cr; 
uşoară 4 6 — cr. pănă 48— cr., r o m â n e s c i ,  de
B a k o n y ,  g r e i ------cr. p ă n ă ---------cr., transit» grei
------cr. p ă n ă -------- cr., transito de mijloc --------- cr.
p ă n ă ------cr., transito uşori---------cr. p ă n ă ---------cr.
transito s â r  b es c i  grei 46*/,— cr. pănă 47— cr.. 
transito de mijloc 46 /̂, — cr. pănă 47— cr., transito 
uşori 4 6 -  cr. pănă 46*/, cr., îngrăşaţi cn 
ucuruz — cr. pănă — cr., î n g r ă ş a ţ i  cu g h i n d ă  
—.— cr., pănă —.— cr. per — cumpăniţi dela gară

Bursa fle mârlan din Budapesta deia 4 Hain. 1891.

Săminţe

du
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100 ohilogr.

O
ua

lit
at

ea
 

pe
r 

H
ec

t. P reţul pe 
100 ohil

dela pănă dela pănă

G r â u
Bănăţenesc vechili 76 — — 77 _ _
Grâu dela Tisa n 76 9.90 10.5 77 9.96 10.10
Grâu „ Pesta n 76 9.85 10.- 77 9.9C 10.6
Grâu de Alba-Reg. „ 76 9.80 10.5 77 9.96 10.10

yi „ Baclca 76 9 9 10.5 77 9.96 10.10
Grâu ung. de Nord 76 9.75 9.90 77 9.80(9.95

Söminte. Oualitatea Preţul per
vechi ori noue Solul per Heet. 100 ohilogr.

dela 1 pănă
Săcară 7 0 --72 8.10 8.25
Ur? Nntreţ 6 0 --62 7.05 7.30
n de vinars 6 2 --64 7.40 7./6
n de bere 64— 66 7.90 8.90

Oves 39—41 7.10 7 30
CuouruB (porumb) bănăţ. 75 6.85 6.90

7) de alt soin 73 6.80 6.85
Meiu 7.60 711
Hrişcă ~  .— —.---

Grâu de primă. 5) --• o ---.
d n de toam. O 9.88 iH 9.92

Şjj Cucuruz Mai-Iun. 9 ° 691 §,§> 6.93
I 2 n Iul. Aug. 7.09 6.91

a Ovăs de primă. v4 — V —
n de toam. i 6.41 a 6 43

Oursul
Prcdtnote divers« S o i u l

i dela pănă

Sem. de trif. Luceruă ungurească 37 — 38.—
n roşie 40 — 4 4 .-

Oleu de rap. rafinat 17.60 38 50
. Uns. de porc dela Pesta 53.— 53 50
â n dela ţeară — —

O Slănină sventată 43 50 4 4 ,-
f» afnmată 5 1 .- 5 2 .-

§ Său 35.— 35.50
© Prune 25 — 26 —
l Lictar slavon, nou 23 — 24.—
o«H04 n bănăţenesc 21.— 22.--

Miere brută -- .---- --- .---

n galbină străcurată 29 50 30.50
Ceară de Rosenan 133 134
Spirt brut 18.— 18.50

n Drojdinţe de spirt 20.— 20.50

Cursul pieţei din Sibiiu.
Din 6 Maiu n. 1891.

Hârtie-monetă română . . Cump. 9.25 vând. 9.80
Lire t u r c e s c i ...................... „ 10.40 „ 10.50
Im periali................................  „ 9.40 „ 9.50
Rable r u s e s c i ...................... „ 1.87 _  B x.39

Bursa de Budapesta.
Din 4 Main n. 1891.

Renta de aur ung. 6 % ...................................... ...........—
n * n » 4 < 7 o ...........................................105.60
„ „ hârtie „ 6°/e ...........................................101.45

împrumutul căilor ferate nng............................... 116 50
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a  emisiune)........................................................118.50
Amortisarea'(datoriei căilor ferate de Ost nng.

(2-a em isiune)......................................................99.25
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(8-a em isiune)...................................................... .......... . 
Bonuri rurale nng.......................... . . . .  92.40

„ „ croato-slavone................................. 104 50
Obligaţiunile desp. regaliilo r.......................................97.60
împrumut cu premia nng.......................................138.—
Losnri pentru regulären Tisei şi Seghedin . . 129.50
Renta de hârtie austriacă...................................... 92.50

„ „ argint austriacă....................................... 92 50
„ „ aur a u s t r i a c ă .......................................110 75

Losnrile anstr. din 1860 ......................................  148 —
Acţiunile băncii au s tro -n n g a re ...........................995,—

„ „ d e  credit nng........................ • 846.—
» r n p anstr...........................  800.60

Scrisuri fonciare ale institnt. de cred. şi economii
„Albina“ . . .  ........................................... 102.—

Argintul . . .  ........................................... —.—
Galbeni îm părătesei................................................. 6 52
Napoleon-d’o r i ...........................................................  9.31
Mărci 100 imp. g e rm a n e ............................................ 57.45
Londra 10 Linvres sterlingi......................................... 117.50

Bursa de Viena.
Din 4 Maiu n. 1891.

Renta de aur ung. 6°/0 ........................................—.—
p p p p 4°/0 ...........................................105.40
„ „ hârtie „ 5 % .......................................... 101.40

împrumutul căilor ferate ung.....................................116.60
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost nng.

(l-a  e m is iu n e ) ...........................  . . .  118.76
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost nng.

(2-a em isinne).............................................................99.20
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a e m is iu n e ) ...................................................... — .—
Bonnri rurale nng. ................................................. 92 20

“ „ c ro a to -s la v o n e ............................... 104.75
împrumut cn premin ung.....................................   138.25
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . . 129.25
Renta de hârtie a u s t r i a c ă ................................. 92.50

„ „ argint a u s t r ia c ă ......................................... 92.60
„ „ aur a u s t r ia c ă ............................................ 110.85

Losuri austr. din 1860 ......................................  148 —
Acţiunile băncii anstro-ungare.............................  996.—

„ „ d e  credit nng..............................  344.75
„ p „ p anstr.............................  300.50

A rgintul........................................................... —.—
Galbeni îm părătesei................................................  6.54
Napoleon-d’o r i ...................................................... 9.82*
Mărci 100 imp. g e rm an e ..........................   57.48
Londra 10 Livres sterlingi . . . . . . .  117.55

Bursa de Bucuresci.
18 Apr. st. v. — 4 oare p. m. Cassa Ultim
Renta rom. per 1875 5%  . . 101*/. ---.---
Renta română amort. 5°/0 . . 99— -- .---

„ (Schuldverschreib.) . . 8 7 - — .---
Oblig, de stat. C. F . R. 6°/0 . 87— ---.---
Renta rom. (Rur. conv.) 6°/. . 103.*/, ---.---
împrumutai municipal 5°/0 . . —.---
Scrisuri func. rurale 7°/0 • • 103— -- .---
Scrisuri func. rurale 5%  . . 100*/, -- .---
jdem urbane 7°/0 ...................... 103 V, ---.---

» 6°/0 ...................... 102»/, ------
.  5 ° /o ...................... 96»/, -- .---

Banca Naţ. (600 lei vărs. într.) — 1456
Soc. Daeia-Rom. (250 lei vărs.) — 346
Soc. de Asig. Naţ. (200 Iei vărs.) — 115
Soc rom. de reasig. ---.--- -- .---
Soc. r. de con. (2Ő0 lei vers.) — 110
Oblig. Cassei Pensiunilor. 27 7 - ---v--
â g i o ........................................... ---.— -- .---

Schim b
Londra 3 l u n i ........................... ---.--- ---.---

v c e k ................................. ---.--- ---.---
Berlin 3 I n n i ........................... ---.--- ---.---

n c e k ................................. — -- .---
Paris 8 lu n i ...........................  . -- .--- -- .---

r c e k ...................................... ---.— — --
Viena . . . . . . . . . — .— ---• —

A g i o ........................................... ---

Pentru redacţiune responsabil: A ndreiu  B a lte ş .
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institutul tipografic in Sibiiu.
Strada Măcelarilor Nr. 21.

[1010] 9—19 Destructivul
TORD-TRIPE

nimicesce
<• lo ţ  a iii ,  şo a re c i ş i s o b o li

fără cel mai mic pericol pentru animalele de casă.
Eu plătesc 1000 fl. aceluia, care-’mi va puté dovedi, că există ^  

un mijloc superior destructivului Tord-Tripe, că în prima linie aşa ca Q  
şi acesta nu este stricăcios pentru animalele de casă, precând obicinuita r)  
massă de fosfor omoară câni şi mâţe şi lăţesce un miros nesuferit. Ö

Mt“ Preţul u n u i  pachet 5 0  er. v
INVENTATORUL §

A. C onsseau, Traverse Gazzino 5. M arsilia , Francia. q

Depositul principal pentru Transilvania: Ú

I. W. G ROHM AN, băcănie, Sibiiu. 8
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B ib lio teca  poporală  a  „ T R IB U N E I“.

Co

F oarte renumite terme de sulfur şi de sare cu 
o căldură terestră pănă la 56° C. — Cercetate 
în masse şi ca loc de cură aeriană. — în anul 
1887 Maiestatea Sa Ímpérateasa-Regina 

Austro-Ullgariei a onorat această scaldă cu o pre- 
senţă Preaînaltă de şese săptămâni. — Rendezvous 
internaţional pentru cei-ce au lipsă de cură. — 
începutul sesonului în 15 Maiu. — Posiţie admi
rabilă în fermecătoarea vale a Cernei încungiurată de 
munţi uriaşi. — Excelente palate de scaldă pentru 
toate isvoarele de cură, — Grandioase liotele, salon 
de cură, locuri de petreoere, preumblare şi excursiuni, 
pârtii la munte. — Massage, gimnastică de cură sve- 
diană, scălfji electrice. — Legătură cu trenul expres 
şi oriental. Favoruri pentru călătorie. Legătură 
navală cu toate ţerile dunărene via Orşova. — 
Favorabile raporturi de temperatură. Aer curat, abun
dant în ozon, posiţiune protegiată. — Consultaţiune la 
numeroşii medici de scaldă în toate limbile europene.

1. Pădureanca. Novelă de loan S l a 
v i c i ,  12 coaie tip., broş., elegant. Un 
exemplar cu preţul redus dela 40 cr. 
sau 1 leu la 3 0  cr. sau 6 0  bani.

2. Fata Stolerului de Matilda C u g l e r -  
P o n i. Un exemplar 5 cr. sau 10 bani.

3. Ce n’a fost şi nu va  fi. Poveste de 
I. T. M er a. Un exemplar 4 cr. sau 
8 bani.

4. Pipăruş Petru. Poveste de I. T. 
M er a. Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

5. Păcală şi tândală. Anecdotă de 
Silvestru Mo l d o v a n .  Preţul unui exem
plar 3 cr. sau 6 bani.

6. Jucării şi jocuri de copii. De P.
I s p i r e s e u ,  culegetor-tipograi. Un exem
plar 25 cr. sau 50 bani.

7. Teiu legănat. Poveste de Gr. S i ma  
al lui lón.  Un exemplar 8 cr. sau 
16 bani.

8. Golăcăritul. Obiceiurile ţerănilor ro
mâni la nuntă, de Benedict Vic iu .  Un 
exemplar 16 cr. sau 32 bani.

9. F iica a noué mame. Poveste de 
Silvestru Moldovan .  Un exemplar 14 
cr. sau 28 bani.

10. Povestea lui Ignat. Poveste de Sil
vestru Mo l d o v a n .  Un exemplar 3 cr. 
sau 6 bani.

11. Sfanţul Nicolae. De Matilda Cugler- 
Poni .  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

12. Índérétnicul. Poveste de Silvestru 
Mol dovan .  Un exemplar 8 cr. sau 
16 bani.

13. Blăstem  de mamă. Legendă popo
rală din giurul Năseudului. De George 
C o ş b u c. Un exemplar 6 cr. sau 12 bani.

14. Bunica de Bojena N é m c o v á ,  tra
dusă din limba boemă de Prof. dr. Ur
ban I a r n i k .  Un exemplar cu preţul 
redus dela 1 fl. sau 3 lei la 60 cr. sau 
1 leu 2 0  bani.

15. Vlad şi CatrinE Poveste de Gr. 
S i ma  al lui Ión.  Un exemplar 5 cr. 
sau 10 bani.

16. Din bătrâni. Ghicituri, întrebări şi 
răspunsuri, frământări de limbă, adu
nate de Gr. S i m a  al lui Ión.  Un 
exemplar 8 cr. sau 16 bani.

17. Pe pămentul Turcului de George 
Coş buc.  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

18. Căldăruşa cu trei picioare. Po
veste franţozească de Eleonora T ă n ă -  
sescu,  după A. G e n e v r a y .  Un exem
plar 8 cr. sau 16 bani.

19. Cenuşotca. Poveste de I. T. Mera .  
Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

20. Un peţitor îndărătnic. Novelă de 
B j ö r n s t j e r n e  B j ö r n s o n .  (1856). 
Un exemplar 4 cr. sau 8 bani.

21. Prietenul meu Ventură-Ţeară. Din
novelele californiene ale lui B r e t  Har t e .  
Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

22. Scăpărătoarea. Din poveştile lui An
d e r s e n .  Un exemplar 4 cr. sau 8 bani.

23. Fata Craiului din cetini. De George 
Coşbuc .  Un exemplar 4 cr. sau 8 bani.

24.

25.

Sfrigoaica. Din fantasiile lui Nicolae 
Gogol .  Un exemplar 20 cr. sau 40 bani.

Draga mamei. Baladă de 
Coşbuc .  Un exemplar 10 cr. 
20 bani.

George 
sau

26. Taina unei vieţi. De B j ö r n s t 
j e r n e  B j ö r n s o n .  (1869). Un exem
plar 6 cr. sau 12 bani.

27. Vecinii. Din fantasiile lui Nicolae 
Gogol .  Un exemplar 30 cr. sau 60 bani.

28. Păcală în satul lui. Poveste de 
loan Sl av i c i .  Un exemplar 10 cr. sau 
20 bani.

29. Sgârcitul. Comedie de M o l i ă r e .  
Un exemplar 40 cr. sau 80 bani.

30. Lumea proştilor. Poveste de Sil
vestru Mol dova n .  Un exemplar 5 cr. 
sau 10 bani.

31. Nusciu-împărat. Poveste din popor
. de „ M ă r g i n e a n u l “. Un exemplar 12

32. Diua-îm părăteasă şi peana ei 
aleasă. Poveste din popor de „Măr 
g i n e a n u l “. Un exemplar 12 cr. sau 
24 bani.

33. Fulger. Poveste în versuri de George 
Coşbuc .  Un exemplar 5 cr. sau 10 
bani.

34. Spice de aur. Culese de dascălul 
loan P. L a z a r .  Un exemplar 12 cr. 
sau 24 bani.

35. Un id il în Roşeni. Novelă de B r e t  
H a r t e .  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

36. Baba iadului. Poveste în versuri 
de loan Moţa .  Un exemplar 8 cr. sau 
16 bani.

37. Princesa fermecată. Poveste în ver
suri de P. D u l f u .  Un exemplar 10 
cr. sau 20 bani.

38. Dina m ărgărelelor. Poveste în ver
suri de loan Moţa .  Un exemplar 12 
cr. sau 24 bani.

39. Doi copii. Poveste de loan Mo ţ a  
Un exemplar 10 cr. sau 20 bani.

40. O partidă în patru. De Antonio 
G h i s l a n z o n i .  Un exemplar 12 cr. 
sau 24 bani.

41. Posacul bun de inimă. Comedie în 3 
acte de C a r l o  Go l d o n i .  Tradus de 
Domnişoarele Al. şi Luc. I. Romanescu. 
Un exemplar 25 cr. sau 50 bani.

42. Croitorul şi cei trei feciori. Po
veste de loan Moţa .  Un exemplar 15 
cr. sau 30 bani.

43. Mica Fadetă. De George Sand.  Un 
exemplar 40 cr. sau 80 bani.

44. Rusalin păcurarul. Poveste de Ni
colae T r i m b i ţ o n i u .  Un exemplar 22 
cr. sau 44 bani.

45. Roma învinsă. Tragedie în 5 acte 
de Alexandru P a r  o di. Tradusă de I. 
L. Caragiali. Un exemplar 24 cr. sau 
48 bani.

46. Clara M ilici. Novelă de I. Turghenev. 
Traducere din limba rusă de E u e a 
Ho d o ş .  Un exemplar 40 cr. sau 90 b.

O sută de ani. De loan Slavici. Un exem
plar 8 cr. sau 16 bani.cr. sau 24 bani.

C e l o r - c e  c u m p é r á  u n  n u m e r  m a i  m a r e  d e  e x e m p l a r e ,  c u  d e o s e b i r e  l i b r a r i l o r  ş i  p r e s t e  t o t
v e n  R e t o r i l o r ,  s e  d ă  r a b a t u l  c u v e n i t .

0 1 * 0 * 0 * 0 X 0 X 0 X 0 0 X 0 * 0 X 0 X 0 X 0 X 0

M ersul trenurilor
pe lin iile  orientale ale căii ferate de stat r. n. valabil din 1 Octomvrie 1890.

Budapesta—Predeal
Tren

aooolerat
Tren

aocdorat
Tren
de

porsoano
Tren
de

persoane

Y i e n a ........................... 3.25 8 — 10.50
Budapesta . . . . 9.25 2 — 7.35 6.10
S z o ln o k ........................... 11.22 4.05 11.07 9.28
P . - L a d á n y ...................... 1.07 5.46 1.20 11.38
„  , í 2.24 7.01 3.02 1.51O radea-m are .  . . í

2.32 7.11 3.09 2.06
M ező-Telegd...................... 3.02 7.41 3.48 2.46
R é v ...................................... 3.38 8.16 4.31 3.40
B ra tc a ................................ 4.54 4.03
B u c i a ........................... ..... 5.14 4.25
C iu c ia ................................ 4.26 9.05 5.40 4.51
H u i e d i n ........................... 4.58 9.35 6.22 5.32
S t a n a ................................ 6.38 5.49
Aghiriş................................ 6.59 6.17
G h i r b é u ........................... 7.11 6.28
N ă d ă ş e l ........................... 5.49 7.24 6.44

6.02 10.35 7.39 7.04
c ím  ............................... ţ 6.12 11.02 7.54 8.30
A p a h id a ........................... 6.27 11.23 8.11 8.55
G h ir i ş ................................ 7.30 12.42 9.18 10.31
C ucerdea ........................... 7.55 1.18 9.49 11.19
U io a ra ................................ 1.25 9.56 11.27
Vinţul-de-sus..................... 1.33 10.02 11.35
A i u d ................................ 8.21 1.55 10.22 12.02

8.37 2.14 10.39 12.26
T e i u ş ...........................^ 8.42 2.24 10.57 1.18
C răciunel........................... 2.49 11.20 .1 .54
B la j...................................... 9.14 3.02 11.36 i  2.11
M ic ă sa sa ........................... 3.33 12.04 2.49
C o p şa -m ică ..................... 9.49 3.48 12.23 3.23
M ediaş................................ 10.07 12.39 3.46
E lisabetopol..................... 10.30 1.08 4.27
S ig h işo a ra  . . . . . 11.06 1.50 5.39
H a ş fa lă u ........................... 11.21 2.06 6.02
H o m orod ........................... 12.37 3.20 7.51
Ágostonfalva..................... 3.56 8.36
A p a tia ................................ 1.26 4.19 9.10
F e ld io a ra ........................... 1.47 4.44 9.44
„  ) 2.23 5.20 10.31
B r a ş o v ..................... y 2.33 5.30 12.23
T i m i ş ................................ 3.15 6.14 1.37
Predeal ..................... 3.47 6.45 2.22!

B ucu resc i..................... 9.30 11.45

Predeal—Budapesta

Murés-Ludos—Bistriţa
4—

Bucuresci
Predeal
Timiş . .

B raşov .

Feldioara . 
Apatia . . 
Ágostonfalva 
Homorod . 
Haşfalău . 
S ig h işo a ra  
Elisabetopol 
M ediaş. .

Copşa-mică

Micăsasa 
Blaj . . 
Crăciunel

T eiuş .

Aiud
Vinţul-de-s 
Uioara . 
C ucerdea 
G h iriş  . 
Apahida

Cluj •

Nădăşel 
Ghirbéu 
A ghiriş.
Stana . 
Huiedin 
Ciucia .
Bucia . 
Bratca .
Kév . .
Mező-Telegd

O radea-m are

P . L adán} ' .
Szolnok
Budapesta

Viena . .

Tren
aocolorat

7.35
1.08
1.37
2.13
2.48
3.12
3.82
3.47
4.20
5.25
5.45
6.12 
6. 
6.46 
6.48

7.22

7.51
7.58
8.15

8.45
9.16

10.36
10.48

12.01
12.31

1.10
1.36
2.01
2.08
3.31
5.11
7.15
1.40

Tren
de

persoane

5.35
6.19
7.21
4.00
4.44
5.20
5.47
6.35
8.12
8.47
9.29

10.10
10.32
10.42
11.01
11.37
11.52
12.23

1.23
1.50
2.20
2.28
2.46
3.33
5.28

Tren
accelerat

6.05
6.26
6.42
6.58
7.24
7.47
8.27 
8.49 
9.08
9.28 

10.04 
10.41 
11.06

1.19

3.31
6.35
6.50
3 —

11.47
12.04
12.32
12.44

1.06
1.30
1.54
2.16
2.23
2.39
3.15
4.32 
4.53
5.32 
5.48

6.11

6.43
7.12

7.51
8.17
8.42
8.47

10.09
11.51

Tren
de

persoane

4.45,
9.12 
9.41

10.17 
10.32
11.18 
11.30 
11.51 
12.27

1.35
1.59
2.32
2.59
3.13 
3.18
3.33 
4.03
4.14
4.36 
5.06 
5.24 
5.45 
5.51

1.55
7.20

6.08
6.72
7.52
8.10
8.30
8.50
9.05
9.19
9.43

10.02
10.41 
10.56 
11.13
11.32
12.07
12.41

1.09 
3.03
5.10

Budapesta—Arad—Teiuş Teiuş —Arad—Budapesta

Simeria (Piski)—Petroşeni

Tren
acoelerat

Tren
de

persoane
Tren
do

persoane
Tren

accelerat
Tren
de

persoane
Tron

de
persoane

V i e n a .................................... 8 . - 10.50 3.25 T e i u s ...................................... 12.59 4.51
B udapesta ................................ 2 . - 8.15 9.40 A lba-Iu lia  . . . . 1.39 5.27
S z o l n o k .................................... 4.20 11.18 1.02 Vinţul-de-jos..................... .....  . 1.56 5.44

( 8.10 3.50 5.27 J i b o t ........................................... 2.23 6.06
A r a « I .....................................< 2.20 4.10 5.50 O r e ş t i e ...................................... 2.49 6.28

9.34 4. 09 6-02 S im eria  ( P i s k i ) ..................... 3.37 6.56
G y o ro k ......................................... 3.05 4.46 6.23 D e v a ........................................... 3.53 7.26
P a u l i ş ......................... ; . , 3.23 4.58 6.34 B raniclca...................................... 4.18 7.48
Radna-Lipova. .......................... 3.39 5.16 6.52 I l i a ................................................ 4.43 8.10
Conop ......................................... 5.38 7.17 G urasada .................................... 4.53 8.20
B é r z a v a .................................... 5.53 7.33 Z a m ........................................... 5.21 8.48
Soborşin 6.33 8.20 S o b o rş in .................................... 5.56 9.17
Z a m ................................................ 6.58 8.49 B é r z a v a ..................................... 6.46 9.54
Gurasada . . . . . . . . 7.22 9.1S i Conop ........................................... 7.02 10.09
I l i a ................................................ 7.38 9-3? J R ad n a -L ip o v a ........................... 5.49 7.36 10.38
B ra n ic lc a ..................................... 7.54 9.51 P a u l i ş .......................................... 6.06 7.50 10.51
D e v a ........................................... 8.14 10.18 j Gyorok........................................... 6.24 8.03 11.03
S im eria  (P isk i) ........................... 8.43 10.44 Glogovaţ ...................................... 6.53 8.26 11.27
Oreştie . . . .  . . . . 9.12 11,14 .  ,  ( 7.06 8.38 11.38
J ib o t................................................ 9.34 11.39 A ra d ................................ 7.45 9.05 12.10
V inţu l-de-jos................................ 9.56 12.05 S z o ln o k ..................................... 11.51 2.25 4.47
A l b a - I u l i a ................................ 10.17 12.26 B u d a p e s ta ........................... 1.55 5.50 7.45
T e iu s ...........................................9 10.44 12.58 V i e n a ................................ 7.20 1.40 6.05

Petroşeni—Simeria (Piski)
S im e r ia ...................................... 7.17 11.28 3.50! Petroşeni ................................ 6.05 10.42 4.03
Streiu ........................................... 7.54 12.12 4.32

*
B a n iţa ........................................... 6.45 11.23 4.49

H a ţ e g ........................................... 8.45 1.08 5.20 C r iv a d ia ..................................... 7.26 11.57 5.24
P u i ................................................ 9.39 2.03 6.15 P u i ................................................ 8.07 12.33 6.04
C r i v a d i a ..................................... 2.51 2.51 7.03 H a ţe g ........................................... 8.51 1.19 6.43
B a n i ţ a ........................................... 11.26 3.30 7.28 S t r e i u ........................................... 9.41 2.09 7.28
P e tr o ş e n i ................................ 1 2 __- 4.02 8.15 S i m e r i a ................................. 10.20 2.47 8 . -

Arad—Timisoara

8.15
6.05

Bistriţa—Murés-Ludos
MurSş-Ludoş......................................................
Ţ agu-B udate lic ......................................................j 7.07
B istriţa ..................................................................... 1 9.59

Nota: Numerii Sncuadraţi cu linii groase însemnează oarele de noapte.

Bistriţa . . 
Ţag-Budatelic 
Murâş-Ludoş

1.16
4.151
7.21

A r a d ........................................... 6.41 12.20 9.10 T im işo a r a ........................... 7.20 3.30 8.15
A rad u l-n o u ..................... • . . 7.09 12.44 9.22 S â n -A n d re iu ........................... 7.09 3.16 7.59
N é m e th -S á g h ................................ 7.31 1 09 9.41 M e r c z i f a l v a ........................... 6.51 2.43 7.25
Vinga ................................................ 7.58 1.37 10.01 O rc z ifa lv a ................................ 6.35 2.26 7.04
O rc z if a lv a ...................................... 8.14 1.54 10.14 V i n g a ..................................... 6.17 1.59 6.37
M erczifalva...................................... 8.29 2.10 10.26 N ém eth -S ágh ........................... 6.05 1.39 6.18
S â n -A n d re iu ................................. 8.45 2.27 10.39 5.50 1.21 5.55
T im iş o a r a ................................ 9.08 2.53 10.58 A r a d ..................................... 5.30 12.35 5 25

Ghiris—Turda

Timisoara—Arad

Turda—Ghiris
G h ir i s ........................... 7.40 10.50 3.50 9.30 Turda ........................... 6.05 9.4o| 2.40 8.20
Turda 8 — 11.10 4.10 9.50 G L iris ...........................

9
6.25 10 .—1 3 — 8.40

Sighişoara— Odorheiu
Sighişoara 
Odorheiu.

5—
7.49

11.25 
1.50

Odorheiu — Sighişoara
Odorheiu
Sighişoara

8.40
10.52

2.45
5.28

C o p ş a - m i c ă — S i b i i u

C o p s a - m i e ă ........................... 4.05 10.47 7.10
S e ic a -m a re ................................ 4.35 11.17 7.43
L o a m n e ş ...................................... 5.16 11.58 8.27
O c n a ........................................... 5.47 12.29 8.59
S i b i i u ..................................... 6.10 12.52 9.23

S i b i i u —  C o p ş a - m i c ă

S i b i i u ...................................... 7.85 4.34 9.50
O c n a ........................................... 8.02 4.58 10.14
L o a m n e ş ..................................... 8.30 5.25 10.40
S e ic a -m a re ................................. 9.05 5.55 11.10
C o p s a - m i e ă ........................... 9.34 6.20 11.35

C u c e r d e a — O s o r h e i u*
.................  .............  . .

— R e g h . - s ă s .

C u c e r d e a  ................................ 2.55 8.20 2.56
C heţa................................................ 3.25 8.53 3.26
L u d o ş ........................................... 3.41 9.11 3.42
M .- B o g a t ..................................... 3.56 9.39 3.57
C ip e u - I e rn u t................................ 4.33 10.18 4.34
Kerelő-Sz.-Pál................................ 4.48 10.34 4.49
N ireşteu ........................................... 5.11 10.58 5.12

O s o r h e i u ................................ f 5.30 11.17 5.31
l 5.46 5.43

R e g h in u l . - s ă s ............................ 7.25 7.25

R e g h . - s ă s . — O s o r h e i u —  C u c e r d e a

R e g h iu u l - s ă s .............................. 8.25 8.15
(

O s o r h e i u ................................ :
l

10. 9.53
7.24 5.54 10.20

N ireş teu ..................... ..... 7.44 6.14 10.39
Kerelő-Sz.-Pál................................ 8.07 6.37 11.02
Cipeu-Iernut . . . . . . . 8.29 6.58 11.23
M .- B o g a t ...................................... 9.02 7.28 11.53
L u d o ş ........................................... 9.35 7.41 12.06
C heţa................................................ 9.51 7.57 12.22
Cucerdea ................................. 10.23 8.25 12.50

Simeria (Piski)—Hunedoara

Simeria (Piski) 
Cérna . . . .  
Huuedoara .

11.05
11.26
11.55

8.38
8.59
9.28

Hunedoara—Simeria (Piski)

Hunedoara
Cérna . . . 
Simeria

6 — j 2.15 
6.26 2.41
6.45Í 3 .—

I
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